
1

Kultura sezon-revuo en la persa, araba, kurda kaj Esperanto فصلنامــه ی فرهنگــی چندزبانــه فارســی، کــردی، عربی و اســپرانتو

N-ro: 39, Dua Serio, Aŭtuno 2021شــماره 39 ، دوره دوم، پاییــز ۱۴۰۰



Irana Esperantisto, Dua Serio, N-ro 39, Aŭtuno 20212

به نام خداوند جان و خرد

فصل نامه ی پژوهشی - فرهنگی چندزبانه ی فارسی، کردی، عربی و اسپرانتو

دوره دوم، شماره سی ونهم، پاییز ۱۴۰۰
:)ISSN( شماره استاندارد بین المللی

۱728-6۱7۴ 
تاریخ انتشار نخستین شماره: پاییز ۱38۱

نقل مطالب مجله با ذکر منبع و ماخذ جایز است و از استفاده کنندگان درخواست 
مي شود یک نسخه الکترونیکی یا تصویر از نشریه ای را که در آن مطلبـی به نقل 

از این مجله درج شـده است به نشانی اینترنتی مجله ارسال کنند.

مسئوليتمطالبمندرجدراينمجلهبرعهدهینويسندگانآنمیباشد.

گرافیک وحروفچینی: سبزاندیشان
نشانی ها:

www.espero.ir :پایگاه اینترنتی
info@espero.ir :پست الکترونیک

 همکاران تحریریه این شماره:

علی مرادی	 
شلر کریمی	 
کیهان صیادپور	 
نازی صولت	 
حمزه شفیعی	 
امیر فکری	 
رضا خیرخواه	 

مجله سبزاندیشان آماده پذیرش آگهی می باشد.

Je la Nomo de Posedanto de Animo kaj Prudento

Pajam-e Sabzandiŝan
(Mesaĝo de Verd-ideanoj)

ISSN 1728-6174

  IRANA ESPERANTISTO 
Kultura kaj sendependa sezon-revuo internacia

Dua serio,  N-ro 39, Aŭtuno 2021

Bonvenas eseoj, artikoloj, raportoj kaj kontribuaĵoj kondiĉe ke ili 
ne estu publikigitaj antaŭe. Bonvenas kultur-temaj kontribuaĵoj 
ĉu en Esperanto ĉu en la persa, la kurda, aŭ la araba.

***

Ĉia presa aŭ elektronika citado aŭ eldonado de materialoj 
de IRANA ESPERANTISTO, ĉu originale ĉu tradukite en 
aliajn lingvojn, estas permesata. Bonvole menciu pri la 
fonto kaj la originala lingvo (t.e. Esperanto aŭ la persa) kaj 
se eble, informu nin pri eldonaĵo en kiu aperis io de aŭ pri 
IRANA ESPERANTISTO aŭ/kaj sendu ciferecan kopion al 
ni: info@espero.ir.

Kontribuantoj ĉi-numere:

* Ali Moradi
* Shler Karimi
* Keyhan Sayadpour
* Nazi Solat
* Hamzeh Shafiee
* Amir Fekri
* Reza Kheirkhah

Mallongigoj uzitaj en ĉi tiu 
numero

ILEK: Irana Literatura Esperanto Konkurso
IrEA: Irana Esperanto-Asocio
IrEJO: Irana Esperantista Junulara Organizo
IrEK: Irana Esperanto-Kongreso
IrLEI: Irana Ligo de Esperantistaj Instruistoj
UK: Universala Kongreso

Irana Esperantisto
 akceptas anoncojn.

Kovrila Paĝo: 
Bildo de Naghsh Jahan Placo en Esfahano

Lasta Paĝo: 
Poemo atribuita al Pablo NERUDA

طرح  روی جلد:
تصویری از میدان نقش جهان در اصفهان

طرح  پشت جلد:
شعری منتسب به پابلو نرودا

http://www.espero.ir
mailto:info@espero.ir
mailto:info@espero.ir


Irana Esperantisto, Dua Serio, N-ro 39, Aŭtuno 2021 3

 En ĉi tiu numero: در این شماره:

Antaŭ ĉio..4قبل از هر چیز ...۴

 Poemoشعری از آنگل آرکوئیلو۴
Arquillos

4

Novaĵoj5اخبار5

Pri Elektado de IrEA-Komitato6درباره انتخابات انجمن6

ارتقای یادگیری زبان7
شون اُ. ریائین

Plibonigita lingvolernado
Seán Ó Riain

7

پیام به وبینار بین المللی اسپرانتو۱۰
سو جینسو

Mesaĝo al irana retseminario
So Jinsu

10

تشخیص اخبار نادرست۱2
شلر کریمی

Misinformado
Shler Karimi 

12

تاثیر آب شدن یخ های قطبی۱۴
علی مرادی

Fandado de Arkta Glacio
Ali Moradi

14

سفرها و خاطره ها )۴(۱6
نازی صولت

Veturoj kaj memoraĵoj (4) 
Nazi Solat

16

Pri “Juna Amiko” Anonco22اعلان معرفی یک نشریه اسپرانتوزبان22

گوناگون23
امیر فکری

Diversaĵoj
A. Fekri

23

آقای اسمیت در حال عبادت26
امیر فکری

Sinjoro Smith Preĝante
A. Fekri

26

ماجراهای یک پیشتاز )۱6(28
امیر فکری

Aventuroj de Pioniro (16)
Tradukis al la persa: A. Fekri

28

مصاحبه3۰
گپ و گفت با آقای ساعد عباسی

Intervjuo 
Intervjuo kun Saed Abbasi

30

صفحات کردی32
شلر کریمی

Paĝoj en la Kurda Lingvo 
Shler Karimi 

32

صفحات عربی36
کیهان صیادپور

Paĝoj en la Araba Lingvo 
Keyhan Sayadpour 

36

شعری منسوب به پابلو نرودا۴۰
امیر فکری

Poemo atribuita al Pablo Neruda
A. Fekri

40



Irana Esperantisto, Dua Serio, N-ro 39, Aŭtuno 20214

   
 Antaŭ ĉio…
Tiun ĉi numeron vi ricevos kiam estas la jaro 2022. 

Mi deziras skribi al vi kelkajn vortojn en la lastaj tagoj 
de la finiĝanta jaro 2021, de jaro kiun homoj ĉirkaŭ la 
mondo spertis la duan jaron de pandemio. Malgraŭ la 
grandaj malhelpoj de Korona viruso, 2021 estis bona 
jaro por nia e-movado kaj la asocio, ĉefe pro la bona kaj 
vasta uzado de interreto kaj virtuala medio. Certe nia 
lando estis unu el la plej aktivaj inter landaj asocioj pri 
disinformado kaj prezento de Esperanto al la publiko. 
Tiel ke UEA premiis IrEA-on per “Diplomo pri Elstara 
Agado”. Ni kore dankas vin ĉiujn pro via subteno kaj 
invitas vin plu helpi nin iĝi pli kaj pli sukcesa.

La laborperiodo de la nuna komitato de IrEA finiĝos 
en marto 2022. Do, ni okazigos balotadon por elekti 
la novan komitaton. Ni invitas membrojn de IrEA por 
aktive kandidatiĝi kaj partopreni en tiu ĉi grava evento 
por la asocio. 

Pacan kaj sukcesan novjaron al vi kaj via familio 
deziras,

Via, Hamzeh Shafiee

قبل از هر چیز...
فصل پاییز هم با کارنامه ای قابل قبول برای انجمن اسپرانتو سپری 
شد. در این فصل علاوه بر برگزاری دوره  های آموزشی، چندین وبینار 
معرفی اسپرانتو، مراسم روز زامنهوف و نیز دومین همایش بین المللی 
ارتباطات بین فرهنگی در فضای مجازی و با حضوراسپرانتودانان و 
دیگر  در کشورهای  و همچنین  ایران  در  اسپرانتو  به  علاقه مندان 
برگزار شد که سعی شده است فیلم این رویدادها در کانال آپارات و 
سایت انجمن قرار داده شود تا سایر علاقه مندان نیز بتوانند از مطالب 

ارائه شده بهره ببرند.
انتخاب اعضای  همانطور که در شماره قبل اشاره کردم فرآیند 
هیات مدیره انجمن در زمستان امسال آغاز و تا پایان سال تکمیل 
خواهد شد. در همینجا از همه اعضای انجمن درخواست دارم تا به 
طور فعال در این امر مشارکت نمایند و با حضور خودشان نیروی 
نمایند. آخرین مهلت  تزریق  انجمن  اهداف  برای پیشبرد  بیشتری 
اعلام کاندیداتوری ۱5 بهمن ماه بوده و لازم است داوطلبان با معرفی 
خود و ارائه برنامه های موردنظرشان در صورت انتخاب شدن، نامزدی 
خود را برای حضور در هیات مدیره انجمن اعلام نمایند. برای اطلاعات 
بیشتر در این خصوص به صفحه 6 در همین شماره مراجعه فرمایید.  
تلگرامی      انتخابات در گروه  به  مربوط  و خبرهای  اطلاعیه ها  ضمناً 
»iranaj esperantistoj« درج شده و به صورت ایمیل نیز به 

اطلاع اعضای انجمن رسانده خواهد شد.
ارادتمند، حمزه شفیعی

Kion mi faru, Dio?
ĉar mia viv' finiĝas,
mi kuŝas ĉe l'abismo
kaj kun angoro spiras.
La forto de l'silento
kaj timo min lacigas
montranta la pasinton,
kiu min tre timigas.
Kion mi faru Dio?
ĉar mia viv' finiĝas.

Kion mi faru?

A
ngel A

rquillos novem
bro 2020
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Novaĵoj

LA FERA BIRDO
“La fera birdo” estas la plej nova novelaro de unu el la plej 
talentaj nuntempaj bulgaraj kaj Esperantaj verkistoj - Julian 
Modest. Ĉiu lia rakonto estas metaforo, kiu impresas per perfekta 
lingvo, eleganta stilo kaj filozofia sugesto. Modest spertas vidi kaj 
bilde priskribi ordinarajn heroojn kaj okazintaĵojn, kiuj igas nin 
mediti pri la senco de la vivo, pri la homa ekzisto,  pri la ĝojoj kaj 
ĉagrenoj, kiuj akompanas nin. 
La libro aĉeteblas ĉe eldonejo “Libera”.

ــه  ــی« ب ــات بین فرهنگ ــی ارتباط ــش بین الملل ــن همای »دومی
مــدت یکصــد ســاعت از تاریــخ ۱6 تــا ۱۹ دســامبر مصــادف با 
26 تــا 2۹ آذرمــاه بــا برنامه هــای متنــوع در چندیــن کشــور 

جهــان انجــام پذیرفــت.
ــش  ــن همای ــوب ای ــران در چهارچ ــپرانتوی ای ــن اس - انجم

ــود. ــزار نم ــر برگ ــرح زی ــه ش ــه  ب ــار برنام ــی چه بین الملل
نمایــش فیلــم "طعــم گیــلاس" اثــر "عبــاس کیارســتمی" بــا 
زیرنویــس بــه زبــان بین المللــی اسِــپِرانتو )هــم راه بــا معرفــی 
ــا  ــی زاده" ب ــا عاقل و نقــد آن و پرســش و پاســخ توســط "پوی

ــان اســپرانتو ــه زب ترجمــه ی پی درپــی ب
ــپرانتو،  ــوان »اس ــا دولتشــاهی تحــت عن - ســخنرانی علیرض

ــن در لهســتان« راه گشــای م
ــدس  ــط مهن ــکاپ توس ــی به ــد ایران ــی ورزش جدی - معرف
ــکاپ ــن به ــوزش انجم ــت آم ــی، سرپرس ــا ممدوح حامدرض

- ســخنرانی دکتــر کیهــان صیادپــور تحــت عنــوان »فرهنــگ 
پزشــکی ایــران«

تمامــی ارائــه هــا بــه صــورت دوزبانــه بــه فارســی و اســپرانتو 
صــورت پذیرفــت.

Prelego pri Irano kaj Esperanto en fama 
kaj granda universitato en Tajvano

 سخنرانی درباره ایران و اسپرانتو در دانشگاه
بزرگ و معروف تایوان

Pelegoj pri Esperanto kaj Irano en ZhongShan uni-
versitato en Kaohsiung, Tajvano
La 8-an de novembro 2021, mi faris du prelegojn 
en tiu granda kaj fama universitato invitite de 
instruisto Ito Utoi, kiu tie instruas pri "Interkultura 
Komunikada Esplorado". Partoprenis ĉirkaŭ 50 
inkluzive de la kursanoj kaj kelkaj esperantistoj 
el Pingtung kaj Kaohsiung.
Dum du horoj kaj duono (inkluzive de la 
paŭzotempo), mi parolis pri Irano (ĝia kulturo, 
historio...) kaj Esperanto kaj samtempe, ni havis 
malgrandan ekspozicion pri tiuj temoj.

Raporto de:
Reza Kheyrkhah
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Asocio

Karaj amikoj;
 Alproksimiĝas la tempo por elekti novan  komitaton de IREA. La komitato ekfunkcios  ekde la nova irana 
jaro, nome la 21-an de Marto. Tiu ĉi mesaĝo celas informi vin kaj  inviti por kandidatiĝi. Ĉiuj interesantoj  
bonvole skribu sinprezenton kaj cel-planon  por la periodo de sia komitataneco kaze de  elektiĝo. Por tiuj 
kiuj ne legis la statuton, mi mencias la parton rilate al la komitatanoj:
"Artikolo 18. Komitatanoj: La individuaj membroj elektas el listo de kandidatoj  pretigita laŭ la preskriboj 
en la Ĝenerala  Regularo, unu komitatanon por ĉiu 5  individuaj membroj, laŭ la ciferoj je la fino  de la 
antaŭa jaro kaj ĝis maksimume 20  komitatanoj. La minimuma nombro de komitatanoj estas 5.
"Artikolo 19. Kondiĉoj de Komitataneco: Komitatano devas esti individua membro  de IREA jam dum du 
jaroj antaŭ la elektiĝo  kaj resti individua membro tra la tuta  oficperiodo. Ĉiuj komitatanoj estas samrajtaj  
kaj reelekteblaj. Tamen, komitatano, kiu  persone ĉeestis neniun komitatkunsidon  dum la du lastaj oficper-
iodoj, ne estas reelektebla.
La Kalendaro:
- Komenco de la proceduro: 1-an de Dejo (22-an de decembro) publikigi la informojn kaj inviti al kandidatiĝo
- Limdato por kandidatiĝi: 15-an de Bahmano (4-an de februaro)
- Finpretigo de la listo de kandidatoj kaj prepari la balotilojn: 30-an de Bahmano (19-an de februaro)
- voĉdon-periodo:de 1-an ĝis 15-an de Esfando (20-an de februaro ĝis la 6-an de marto)
- La balotoj kaj fina rezulto estu konsiderata kaj anoncata antaŭ la jar-fino (20-an de marto), plejeble en nia 
antaŭ-Noŭruza renkontiĝo.

دوستان گرامی،  
فرآینــد انتخــاب اعضــای هیــات مدیــره جدیــد انجمــن اســپرانتوی ایــران از ابتــدای زمســتان ســال ۱۴۰۰ برنامه ریــزی و اجــرا می شــود. از 
ــه اهــداف  ــی خــود و برنام ــه همــراه معرف ــوری خــود را ب ــب کاندیدات ــم مرات ــات دعــوت مي کنی ــزدی جهــت انتخاب ــه نام ــد ب ــراد علاقه من اف
موردنظــر در صــورت برگزیــده شــدن، حداکثــر تــا پانزدهــم بهمــن اعــلام نماینــد. کاندیداهــا از ایــن فرصــت جهــت تبلیغــات و معرفــی ایده هــا 
ــات نامــزد شــده  ــرای ایــن انتخاب ــادآوری می شــود کــه فقــط اعضــای انجمــن می تواننــد ب ــد. ی و برنامه هــای خــود حداکثــر اســتفاده را ببرن
و یــا بــه نامزدهــای موردنظــر خــود رای دهنــد.  انجــام رای گیــری نیمــه اول اســفندماه صــورت پذیرفتــه و نتایــج در نیمــه دوم اســفند اعــلام 

می گــردد. 
لطفا این موضوع را به اطلاع همه اسپرانتودانان ایران برسانید.

B
alotilo

Ek!
 al elekt' 

IREA-Komitato
2022-2024 

Jen la taskoj de komitato:
Kion fars komitato:
- estas la supera decida instanco de la 
organizo.
- decidas pri akcepto kaj/aŭ ŝanĝo de la 
Statuto kaj de la Interna Regularo
- rajtas nomi kandidatojn por la Estraro
- elektas la membrojn de la Estraro
- starigas kaj nuligas laborkomisionojn
- pridiskutas kaj prijuĝas la laboron 
faritan de la Estraro kaj de la komisionoj
- fiksas la membro-kotizon
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ارتقای یادگیری زبان
آیا آموزش با محوریت زبان آگاهی می تواند کمک کند؟

شون اُ ریائین، سفارت ایرلند، وین

ــاختار  ــه س ــه ب ــا توج ــت: ب ــن اس ــم، ای ــم بگوی ــه می خواه ــی ک ــه  ی مطالب خلاص
ــی  ــای زبان آگاه ــت ارتق ــی جه ــک دوره آموزش ــپرانتو، ی ــان اس ــاده ی زب س
ــان  ــتور زب ــامل دس ــد و ش ــول می کش ــاعت ط ــا 100 س ــه 50 ت ــدگان، ک فراگیرن
بدون اســتثنای زبــان اســپرانتو و 500 ریشــه ی کلمه ی پرکاربــردِ آن اســت، 
می توانــد یادگیــری زبــان بعــدی را تــا حــد بســیار زیــادی بهبــود ببخشــد. ایــن 
روش در 3 کشــور اتحادیــه ی اروپــا طــی ســال های 2018 و 2019 بــه طــور عملــی 
ــک  ــته اســت. ی ــراه داش ــه هم ــده ای ب ــج دلگرم کنن ــده اســت و نتای ــش ش آزمای
ــش  ــرای آزمای ــن کشــور ب ــی چندی ــدارس ابتدای طــرح آزمایشــی در برخــی از م
اینکــه آیــا ایــن روش، یادگیــری زبانهــای دیگــر را بهبــود مــی بخشــد یــا تســریع 

ــود. ــه می ش ــدی، توصی ــه ح ــا چ ــر آری، ت ــد، و اگ می کن

مقدمه
ــداد  ــورد تع ــا در م ــه ی اروپ ــهروندان اتحادی ــم از ش ــور منظ ــه ط ــر ب یوروبارومت

ــا  ــد، ام ــی می کن ــد، نظرخواه ــت کنن ــا صحب ــه آن ه ــد ب ــه می توانن ــی ک زبان هائ

نتایــج آن کامــاً ذهنــی و غیرقابل اعتمــاد اســت. تنهــا آزمــون عینــی موفقیــت در 

ــال 2012  ــا SurveyLang در س ــه ی اروپ ــای خارجــی در کشــورهای اتحادی زبان ه

بــود کــه حــاوی اطاعــات زیــادی اســت. بــا ایــن حــال، واقعیــت قابل توجــه ایــن 

   B2 CEFR اســت کــه ایــن آزمایــش زبــان، فقــط تــا ســطح متوســط زبــان یعنــی

ــود،  ــام می ش ــا انج ــرای زبان ه ــی« ب ــترک اروپای ــع مش ــوب مرج ــام »چارچ در نظ

یعنــی تــا ســطح 4 از 6 ســطح تعریــف شــده در نظــام CEFR و هیــچ آزمونــی در 

ــن  ــی در اولی ــه حت ــه کســانی ک ــا ســطح C2، انجــام نمی شــود چراک ســطح C1 ی

ــک و  ــیار کوچ ــت بس ــک اقلی ــند، ی ــی رس ــطح C1 م ــه س ــود ب ــی خ ــان خارج زب

ــاد از  ــه انتق ــج منجــر ب ــن نتای ــا 1٪. ای ــی تنه ــز هســتند، یعن از نظــر آمــاری ناچی

یادگیــری زبــان بــه عنــوان عملــی "نخبــه گرایانــه" شــد: سیســتم آمــوزش و پــرورش 

اثــر ناخواســته ای داشــته کــه بــرای اکثریــت مــردم تجربــه ی مثبــت چندزبانگــی را 

از بیــن بــرده اســت. بنابرایــن، پیشــنهاداتی بــرای بهبــود یادگیــری زبــان بــه اکثریت 

قریــب بــه اتفــاق شــهروندان و بــه ویــژه بــه دانــش آمــوزان در مدرســه مربــوط 

ــوند. ــه می ش ارائ

هدف این ارائه، ۴ نکته ی اصلی زیر است:
ــاد  ــان دومِ ی ــر زب ــه ه ــت ک ــده اس ــه ش ــی پذیرفت ــور کل ــه ط ۱( ب
ــان بعــدی کمــک خواهــد کــرد. ایــن  گرفتــه شــده، در یادگیــری زب
اثــرِ پروپودوتیــک، یــا آماده ســازی یــا کمک آموزشــی نامیــده 

می شــود.
2( تأثیــر آماده ســازی یــا کمک آموزشــی زبان هــای مختلــف، 
ــم اســت. ــا مه ــری زبان ه ــب یادگی ــن ترتی ــان نیســت، بنابرای یک س
3( یــک "دوره ی آمــوزش بــا محوریــت زبان آگاهــی" کــه 5۰ تــا ۱۰۰ 
ــپرانتو و  ــتثنای اس ــر بدون اس ــامل گرام ــول می کشــد و ش ــاعت ط س
ــک  ــه ی ــرد آن اســت، مشــخص شــده اســت ک 5۰۰ کلمــه ی پرکارب
ابــزار بســیار پیشــرفته بــرای آماده ســازی یــا کمک آموزشــی اســت و 
ــت  ــک روای ــت شــود. ی ــی در وق ــد باعــث صرفه جوی ــع می توان در واق
 EU ــام »شــتاب دهنده ی چند زبانگــی« ، توســط ــه ن ــن روش، ب از ای
Erasmus + تأمیــن مالــی شــد و در ســال هــای 2۰۱8 و 2۰۱۹ در 

بلغارســتان، کرواســی و اســلوونی اجــرا شــد.
ــک  ــد، ی ــن کشــور علاقه من ــی چندی ــدارس ابتدای ۴( در برخــی از م
ــا ایــن  ــا بررســی شــود کــه آی طــرح آزمایشــی پیشــنهاد می شــود ت

ــان شــناس ایرلنــدی در  ــر شــون اُ ریائیــن Seán O Riain دیپلمــات و زب ــد، متــن ســخنرانی دکت ــر می آی ــه ای کــه در زی مقال
ــی ایــن ســخنرانی در شــماره گذشــته  دومیــن وبینــار معرفــی اســپرانتوی دانشــگاه شــیراز اســت. متــن اســپرانتو و ترجمــه عرب

»پیــام سبزاندیشــان« منتشــر  شــد. 

بان ز
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ــا ســایر زبان هــا را  فراگیــری، یادگیــری چینــی، انگلیســی، روســی ی
ــا چــه حــدی. ــه؛ و اگــر آری، ت ــا ن بهبــود می بخشــد ی

ــک  ــدون ش ــا، ب ــس زبان ه ــده از تدری ــت آم ــج بدس ــون نتای تاکن
رضایت بخــش نیســتند، بنابرایــن بهتــر اســت گزینه هــای دیگــری را 

ــم. ــرار دهی ــورد بررســی و آزمایــش ق ــر م ــرای آمــوزش بهت ب

ــا روش  ــی ی ــاد زبان آگاه ــش ایج ــا گرای ــس ب تدری
کمک آموزشــی یــا  آماده ســازی 

ــدون  ــری، و ب ــرای یادگی ــان ب ــد و آس ــان قاعده من ــک زب ــده ی ی ای
ــر،  ــای دیگ ــری زبان ه ــت یادگی ــی در جه ــوان گام ــه عن ــتثنا، ب اس
چیــز جدیــدی نیســت، امــا ماننــد سیســتم متریــک، یافتــن مقبولیت 
عمومــیِ آن، حتمــا بــه زمــان نیــاز دارد. زبــان مــورد اســتفاده بــرای 
ــان بایــد  اهــداف کمک آموزشــی از ایــن واقعیــت کــه ســاختار آن زب
در یادگیــری ســریع و آســان آن کمــک کنــد، اهمیــت کمتــری دارد. 
اعتمــاد بــه نفــس حاصــل از تســلط بــر اهــداف قابل دســتیابی )ماننــد 
یادگیــری زبانــی آســان( می توانــد بــه دانشــجویان در تســلط یافتــن 
ــد  ــات، مانن ــی آزمایش ــد. برخ ــک کن ــوارتر، کم ــای دش ــر زبان ه ب
ــگاه  ــایبرنتیک دانش ــکده س ــط دانش ــده توس ــام ش ــات انج آزمایش
پادربــورن، آلمــان، نشــان می دهــد کــه زمــان اســتفاده شــده توســط 
یــک دوره ی پروپودوتیــک یــا کمک آموزشــی ممکــن اســت در قبــال 
ــود،  ــدی می ش ــان بع ــری زب ــرای یادگی ــه ب ــی ک ــیِ زمان صرفه جوئ
ــی«  ــتاب دهنده ی چندزبانگ ــه ی »ش ــه ی نوآوران ــد. برنام ــز باش ناچی
ــا 2۰۱۹ آزمایــش کــرده اســت )در  ــن ایده هــا را از ســال 2۰۱8 ت ای
ــد  ــر می توان ــن ام ــا ای ــم(. آی ــت می کن ــد صحب ــی بع ــاره کم ــن ب ای
بــرای آمــوزش زبــان چینــی یــا انگلیســی و ســایر زبان هــا ، بــه ویــژه 
ــن ســوالی اســت  ــد باشــد؟ ای ــر، مفی ــوزان ضعیف ت ــش آم ــرای دان ب

ــود. ــه می ش ــه آن پرداخت ــخن رانی ب ــن س ــه در ای ک
اســپرانتو، زبــان بین المللــیِ ابــداع شــده در ورشــو در قــرن نوزدهــم، 
ــط  ــل توس ــج نس ــدت پن ــرای م ــت دارد و ب ــال قدم ــون ۱35 س اکن
یــک جامعــه ی بین المللــی کوچــک امــا متنــوع، مــورد اســتفاده قــرار 
ــور  ــش از ۱2۰ کش ــر در بی ــون نف ــدود 2-3 میلی ــت. ح ــه اس گرفت
جهــان آن را فراگرفته انــد، و ادبیاتــی غنــی، چــه اصلــی و چــه 
ترجمــه، در آن آفریــده شــده اســت. ترجمه هــای ادبــی بــه اســپرانتو 
توســط گویــش ورانِ زبــان مبــدا انجــام مــی شــود و بنابرایــن در جهت 
ــن  ــد. ای ــرار می گیرن ــول، ق ــی معم ــای ادب ــام ترجمه ه ــف انج مخال
زبــان، متکلمیــن مــادرزادِ خــاص خــود را دارد و گاهــی بــرای چندین 
ــت.  ــده اس ــه ش ــی فراگرفت ــان خانوادگ ــک زب ــوان ی ــه عن ــل ب نس
ــن 3۰8  ــه دارد و از بی ــاً 3۰۰۰۰۰ مقال ــپرانتو تقریب ــای اس ویکی پدی
زبــان ویکی پدیــا، مقــام ســی و چهــارم را دارد. اســپرانتو تاریخچــه ی 
خــود را نیــز دارد، کــه زیــاد بــرای عامــه ی مردم جهــان شناخته شــده 
نیســت، امــا بســیار واقعــی اســت: کتــاب »زبــان خطرنــاک« توســط 
دکتــر اولریــش لینــز، از تلاش هــای هیتلــر و اســتالین بــرای از بیــن 
ــلًا  ــور کام ــه و به ط ــش وران آن گفت ــل گوی ــا قت ــپرانتو ب ــردن اس ب

مســتند نوشــته شــده اســت.
ــوان بخشــی از میــراث فرهنگــی  ــه عن لهســتان رســماً اســپرانتو را ب

ناملمــوس لهســتان و اروپــا در نوامبــر 2۰۱۴ بــه رســمیت شــناخت. 
ــان  ــام داد. پارلم ــه 2۰۱۹ انج ــن کار را در فوری ــز همی ــی نی کرواس
ــالگی، در  ــد س ــپرانتو در ص ــش اس ــه جنب ــاق آرا ب ــه اتف ــتان ب لهس
ــح  ــزه صل ــای جای ــنهاد اعط ــت و پیش ــک گف ــن 2۰۰8، تبری ۱2 ژوئ
ــل دوم و  ــاپ ژان پ ــان را داد. پ ــپرانتو در جه ــش اس ــه جنب ــل ب نوب
پــاپ بندیکــت شــانزدهم هــردو از اســپرانتو در مراســم عیــد پــاک و 
ــن اقدام شــان  از آغــاز عیــد  ــد و ای کریســمس خــود، اســتفاده کردن
ــه  ــد ب ــرآن مجی ــاک ۱۹۹۴ شــروع شــده اســت. ســه ترجمــه از ق پ
ــر  ــزار اث ــش از ۱۰ ه ــن بی ــده اســت، و همچنی ــر ش ــپرانتو منتش اس
ــان ترجمــه شــده اســت. دانشــنامه مختصــر  ــای جه ــی از زبان ه ادب
دکتــر جفــری ســاتون دربــاره ادبیــات اصیل اســپرانتو در ســال 2۰۰8 

ــد. ــه( منتشــر ش ــدود 8۰۰ صفح ــورک )و در ح در نیوی

Propaedeutic مفهوم  پروپدِوتیک
 ،"pro" + "paideuein" از یونــان باســتان propaedeutic واژه
ــک  ــای "کم ــه معن ــن ب ــت، بنابرای ــده اس ــوزش" آم ــل از + آم "قب
قبــل از آمــوزش" اســت. اصطــلاح شــفاف تر آن در اســپرانتو، 
"lernfaciliga" بــه معنــی "چیــزی اســت کــه یادگیری را تســهیل 
ــول  ــا "در ط ــری" ی ــل از یادگی ــورد "قب ــد در م ــد" می توان می کن
ــه ســوال "چــرا  یادگیــری" نیــز مصــداق داشــته باشــد. در پاســخ ب
ــج  ــتردام، پن ــگاه آمس ــن، در دانش ــم یانسِ ــور وی ــپرانتو؟"، پروفس اس

ــد: ــر می کن ــان را ذک ــن زب ــاص ای ــل خ عام
۱( نظم و قاعده مندی آن.

2( شفافیت آن.
3( عدم استثنا در قواعد دستور زبان آن.

ــان اســپرانتو شــامل عناصــر بســیاری از فرهنگ هــای  ۴( فرهنــگ  زب
دیگــر اســت.

5( اســپرانتو مــدل خاصــی از تفکــر یــا ســازمان اجتماعــی را تحمیــل 
ــد، کاری کــه معمــولاً ســایر زبان هــای خارجــی آن را انجــام  نمی کن

می دهنــد.
از ســال ۱۹2۱ آزمایشــات زیــادی در مــدارس گوناگــون انجــام 
ــس  ــدت تدری ــای کوتاه-م ــد دوره ه ــان می ده ــه نش ــت ک ــده اس ش
ــد و  ــک کن ــان را تحری ــری زب ــه یادگی ــه ب ــد علاق ــپرانتو می توان اس
ــر  ــوزان ضعیف ت ــرای دانش آم ــژه ب ــه وی ــا را ب ــری ســایر زبان ه یادگی
بهبــود بخشــد. کشــورهایی کــه چنیــن آزمایشــاتی در آن هــا انجــام 
شــده اســت عبارتنــد از: انگلســتان، ایــالات متحــده، اســترالیا، آلمــان، 
نیوزیلنــد، فنلانــد و مجارســتان. یکــی از جدیدتریــن آن هــا، همانطــور 
ــه شــد، »شــتاب دهنده ی چندزبانگــی«، اســت کــه توســط  کــه گفت
EU Erasmus + تأمیــن مالــی شــد و بــا دانش آمــوزان 8-۹ ســاله 
در مــدارس ابتدایــی بلغارســتان، کرواســی و اســلوونی از ســال 2۰۱8 

تــا 2۰۱۹ اجــرا شــد. ایــن پــروژه دو هــدف اصلــی داشــت:
۱( زبان آگاهیِ دانشجویان را افزایش دهید.

2( دانش آموزان را برای یادگیری زبان های بعدی آماده کنید.
جنبــه انقلابــی ایــن برنامــه ایــن بــود که توســط پنــج معلم مدرســه ی 
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ــک  ــتند: ی ــپرانتو نمی دانس ــود اس ــه خ ــد ک ــس می ش ــی تدری ابتدای
هفتــه آمــوزش بــرای آمــاده شــدن جهــت تدریــس ایــن دوره کافــی 

بود.
ــان  ــر کاتالیــن کواتــس )کــه در آن زم ــم دکت رســاله ی دکتــری خان
اسم شــان اســمیدلیوس بــود( پژوهشــی در مــورد اســپرانتو بــه 
عنــوان ابــزاری کمک آموزشــی بــرای کــودکان مجارســتانی بــود، کــه 
ــپرانتو  ــرای اس ــد. او ب ــاد می گرفتن ــد ی ــس از آن بای ــی را پ ایتالیای
ــرای تمامــی  ادعائــی کلــی نمی کنــد، کــه ارزش کمک آموزشــی  آن ب
ــری  ــدگاه ظریف ت ــمت دی ــه س ــش او را ب ــرا مطالعات ــت، زی زبان هاس

ــد: ــا می ده ــه م ــد ب ــک اصــل مفی ســوق داده اســت. او ی
"هرچــه تفــاوت بیــن زبــان مــادری و زبــان مقصــد بیشــتر باشــد و هر 
چــه اســپرانتو بــه زبــان مقصــد نزدیک تــر باشــد، اثــر کمک آموزشــیِ 
اســپرانتو بیشــتر اســت. بنابرایــن بــرای یــک مجارســتانی کــه در حال 
ــی اســت ارزش آن بیشــتر از یــک لهســتانی  ــان ایتالیای یادگیــری زب

اســت کــه روســی را مــی خواهــد یــاد بگیــرد."
ــی را  ــا چین ــی ی ــه انگلیس ــی ک ــک ایران ــه ی ــرد ب ــن رویک ــا ای آی
ــن، قســمت  ــه نظــر م ــرد؟ ب ــد ک ــوزد، کمــک خواه ــد بیام می خواه
اول اصــل فــوق در ایــن مــورد معتبــر اســت و قســمت دوم تــا حــدی 
مصــداق دارد، زیــرا اســپرانتو مــوارد مشــترک بســیاری بــا انگلیســی 
دارد. هــر دو، واژگانــی بــا ریشــه های لاتیــن و ژرمنــی دارنــد و 
هیچکــدام از آنهــا از نظــر دســتوری، پیچیدگی هــای زبان هــای 
ــد. در ســطح عمیق تــر، اســپرانتو دارای ویژگی هــای  اســلاوی را ندارن
مشــترک بســیاری بــا چینــیِ مانداریــن اســت و اســپرانتو )شــاید بــه 

ــوب اســت. ــم محب ــن ه ــل( در چی ــن دلی همی
ــاختار  ــرا س ــاً چ ــه دقیق ــم ک ــی کنی ــه بررس ــد ک ــد باش ــاید مفی ش
ــاده  ــدی آم ــای بع ــری زبان ه ــرای یادگی ــژه ب ــه وی ــپرانتو، آن را ب اس

ــم: ــگاه کنی ــطح ن ــه س ــه س ــد ب ــد. بیایی می کن
ــطح  ــر س ــری، از نظ ــاظ ظاه ــه از لح ــد ک ــی رس ــر م ــه نظ ــف( ب ال
ــی  ــای هندواروپای ــه زبان ه ــل ب ــان متمای ــک زب ــپرانتو ی واژگان، اس
اســت. بیشــتر واژگان خــود را از زبان هــای لاتینــی و ژرمنــی گرفتــه 
اســت، ماننــد انگلیســی. بســیاری از ناظــران، عمیق تــر از ایــن، نــگاه 

ــد. ــت می دهن ــی را از دس ــه ای اساس ــن نکت ــد و بنابرای نمی کنن
ــد  ــت، مانن ــی اس ــان چسبانش ــک زب ــپرانتو ی ــطح دوم، اس ب( در س
 Mal-san-ul-ejo ــال ــوان مث ــه عن ــدی، ب ترکــی، مجــاری و فنلان
ــتند  ــر هس ــدون تغیی ــه ب ــات همیش ــه ی کلم و patr-in-eco ریش
- هیــچ چیــزی ماننــد see، sight، visual انگلیســی  در اســپرانتو 

ــدارد. وجــود ن
ج( بــا ایــن حــال، در عمیق تریــن ســطح، اســپرانتو یــک زبانــی اســت 
کــه ریشــه ی  کلمــات آن تغییــر نمی کننــد، ماننــد چینــیِ مانداریــن 
یــا ویتنامــی. ریشــه ی  کلمــات آن ثابــت هســتند و می تواننــد آزادانــه 
ــه عنــوان یــک  ــوان ب ــرد هــم آینــد و از هــر ریشــه ی  کلمــه، می ت گِ
 ino ،ina ،ــال ــوان مث ــه عن ــرد، ب ــز اســتفاده ک کلمــه ی مســتقل نی
ine )زن، زنانــه، ماننــد زنــان(؛ پســوند eco همــه ی اســامی انتزاعــی 
را می ســازد، و خــود بــه معنــای "کیفیــت" اســت، بــه عنــوان مثــال 

bel.eco زیبایــی، bon.eco خوبــی.

 هــر ریشــه ی  کلمــه  می توانــد بــه عنــوان چندیــن جــزء یــک جملــه 
ــه  ــای آن، ب ــر دادن پایانه ه ــا تغیی ــادگی ب ــه س ــه کار رود: ب ــز ب نی
عنــوان مثــال: عبــارت چینــی "اجــازه دهیــد پــدر ماننــد پــدر عمــل 
کنــد و پســر بــه عنــوان پســر"، ممکــن اســت تنهــا بــا چهــار کلمــه ی 
ــد"  ــر باش ــر پس ــد، پس ــدری کن ــدر پ patro patru, filo filu "پ

بیــان شــود.

پیشنهاد: طرح آزمایشی در مدارس ابتدایی
ــی از  ــی در برخ ــدارس ابتدای ــی از م ــی در برخ ــرح آزمایش ــک ط ی
ــن دوره ای  ــا چنی ــه آی ــش اینک ــرای آزمای ــد ب ــورهای علاقه من کش
ــد،  ــود بخش ــره را بهب ــی و غی ــی، انگلیس ــری چین ــد یادگی می توان
ــرای  ــات بیشــتری ب ــی، تحقیق ــود. در ســطح بین الملل ــه می ش توصی
کشــف اینکــه کــدام زبــانِ دوم، بــه طــور موثــر یادگیــریِ زبــان بعدی 
را تشــویق و تســهیل می کنــد، لازم اســت. ایــن امــر بســیار نزدیــک 
ــد زبانگــی« اســت و ارزش آن را  ــیِ »سیاســتِ چن ــه هســته ی اصل ب

دارد کــه در عمــل آزمایــش شــود.

و در پایان: یک حکایت کوچک
ــان  ــی زب ــم )یعن ــار داری ــر افتخ ــل و پ ــژاد اصی ــب از ن ــک اس ــا ی م
ــن  ــا ای ــده آل اســت. ب ــی ای ــرای ارتباطــات بین الملل ــه ب اســپرانتو( ک
ــد  ــر تولی ــد، خ ــد و قدرتمن ــیار ثروتمن ــراد بس ــی از اف ــال، برخ ح
می کننــد )یعنــی انگلیســی(. آنهــا آنقــدر ثروتمنــد و قدرتمنــد 
ــد  ــد و معتقدن ــزی داده ان ــا را شستشــوی مغ ــام دنی ــه تم هســتند ک
کــه خرهایشــان ســریعترین چهارپایــان هســتند و اســب، اصــلًا 
وجــود خارجــی نــدارد و حتــی اگــر وجــود داشــته باشــد، نمی توانــد 
بــدود. صاحبــان الاغ بــا فــروش الاغ هــای خــود ســودهای کلانــی بــه 
ــورها  ــه ی کش ــردم را در هم ــیاری از م ــا بس ــد و آنه ــب می زنن جی
متقاعــد کرده انــد کــه "هرکســی بایــد صاحــب الاغــی باشــد". ایــن 
ــراه دارد،  ــه هم ــا ب ــرای آنه ــی را ب ــیِ بالای ــودهای نجوم ــت س وضعی
بنابرایــن بــرای آنهــا مهــم اســت کــه حقیقــت را پنهــان کننــد. هــر 
فــرد عــادی کــه شــرایط را بــه طــور عینــی بررســی کنــد می توانــد 
ــر ســریعتر از خــر اســت و  ببینــد کــه اســب وجــود دارد، چهــار براب
در واقــع هزینــه آن بســیار کمتــر از خــرِ گــران اســت. امــا از ســال 
۱۹۴5، تبلیغــات در مــورد الاغ چنــان قدرتمنــد و فراگیر شــده اســت 
ــه  ــنوند - هم ــب" را بش ــه "اس ــی کلم ــد حت ــردم نمی خواهن ــه م ک
ــیاری از  ــوند! بس ــود ش ــب الاغ خ ــا صاح ــد ت ــداز می کنن ــا پس ان آنه
ــه  ــند ک ــد و می ترس ــرمایه گذاری کرده ان ــا س ــلًا روی خره ــا قب آنه
روزی اســب جــدی گرفتــه شــود ... در اســپرانتو عبارتــی زیبــا وجــود 
دارد کــه ترجمــه آن دشــوار اســت: "اگــر بشــریت یک زمانــی عاقــل 

می شــد!"
ــر ســوالی وجــود دارد خوشــحال  ــن تمــام شــد، ، اگ ــای م صحبت ه

ــه آنهــا پاســخ دهــم. ــن ب ــه صــورت آنلای می شــوم کــه ب
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اســاتید و دانشــجویان عزیــز دانشــگاه مازنــدران ایــران و 
ــن! ــمینار آنلای ــن س ــرکت کنندگان در ای ــپرانتوزبانان و ش اس

ــن  ــه ی انجم ــات رئیس ــو هی ــره، عض ــو از ک ــو جینس ــن، س م
 UEA  »جهانــی اســپرانتو، از طرف »ســازمان جهانی اســپرانتو
و کمیســیون آن در جنبــش آسیا-اقیانوســیه، KAOEM، بــه 
ــا  ــدران ب ــگاه مازن ــی در دانش ــار بین الملل ــن وبین ــبت ای مناس
موضــوع "اســپرانتو: زبــان صلــح و دوســتی" بــه شــما تبریــک 

می گویــم.
ــد دارم  ــحالم. قص ــیار خوش ــما بس ــا ش ــات ب ــروز از ملاق  ام
ــراً  ــاری اخی ــتاد افتخ ــک اس ــاددان، ی ــک اقتص ــوان ی ــه عن ب
یــک  به عنــوان  و  کانگنــام،  دانشــگاه  در  بازنشسته شــده 
اسپرانتیســت بــا ســابقه ای بــه مــدت 52 ســال، )یعنــی( 
طولانی تــر از دوران اســپرانتودان بــودن دکتــر زامنهــوفِ 
ــورت  ــه ص ــدی ب ــه ی کلی ــوان 3 کلم ــت عن ــکوهمان، تح باش
مصــدر صحبــت کنــم: ســرمایه اندوختــن، ســرمایه گذاری 

ــودن. ــل نم ــادی عم ــردن، و اقتص ک
1. سرمایه اندوختن

زمانــی کــه در ســال ۱۹6۹ دانــش آمــوز دبیرســتانی بــودم، بــا 
یادگیــری یــک زبــان ســبز، صلــح آمیــز و دوســتی زا، )یعنــی(  
ــال  ــم. در 52 س ــرمایه ای اندوخت ــودم س ــرای خ ــپرانتو، ب اس
گذشــته، یــک زبــان بین المللــی بســیار قــوی را بــرای زندگــی 
ــم و از آن  ــاد گرفت ــترک ی ــان مش ــک زب ــوان ی ــه عن ــود ب خ
اســتفاده کــردم. اندوختــن ســرمایه ای، بــه مــوازات تحصیــل و 
آمــوزش اقتصــاد. ایــن 2 خــوراک، )یعنــی( اســپرانتو و اقتصــاد، 

بــه مــن ســود زیــادی برگرداندنــد.
ــا فراگیــری  ــد ب ــز نیــز، بای ــان عزی به خصــوص شــما دانش  جوی
خــوبِ حرفــه ی خودتــان و اســپرانتو ســرمایه ی خوبــی 

ــد. بیندوزی
2. سرمایه گذاری کنید

ــای  ــه ج ــد ب ــن می گفتن ــه م ــنایانم همیشــه ب ــتان و آش دوس

یادگیــری اســپرانتو، انگلیســی را یــاد بگیــرم. بــا این حــال، من 
سرســختانه بــا حســاب کــردن بــرروی گزینــه هــای جایگزیــن، 
ــه  ــردم. و نتیج ــرمایه گذاری ک ــپرانتو  س ــط اس ــرای و توس ب
چنیــن اســت: اکنون مــن در ۱2۰ کشــور دوســتانی دارم، ۱37 
بــار توانســته ام از کــره خــارج شــوم و تــا کنــون بیــش از ۱۰۰ 

کشــور را بازدیــد کــرده ام. 
مــن اصــلًا تمایلــی نــدارم زندگــی خــود را بــا زندگــی شــخص 
دیگــری عــوض کنــم، زیــرا بــه لطــف اســپرانتو توانســتم ســطح 
زندگــی خــود را در هــر دو زمینــه ی کارکــردن و لــذت بــردن 

از اوقــات فراغــت، بــه حداکثــر برســانم.
3. اقتصادی عمل کردن

در آخــر، می خواهــم بــر »اقتصــادی عمل کــردن« تأکیــد کنــم، 
بــه ایــن معنــی کــه بــا صــرف کمتریــن هزینــه، بیشــترین بهره 
را بــردم و بــا به کاربســتنِ دانســته های به دســت آمده ام در 
مــورد دنیــا، توانســتم از نظــر اقتصــادی بــه خودکفایــی برســم. 
ی  کمک هــا ی  ا بــر نــم  ا نمی تو تیبــی  به هیچ تر مــن 
ــذارم.  ــی بگ ــن، قیمت ــه م ــان ب ــر جه ــت های سراس اسپرانتیس
مــن هــم از نظــر اقتصــادی و هــم از نظــر عاطفــی، یــک فــرد 
ــلًا  ــی کام ــان اســپرانتو عمل ــری زب ــد هســتم. و فراگی ثروت من

ــت. ــادی اس اقتص
دوســتان عزیــز در ایــران، مــن حتمــاً می خواهــم هرچــه 
زودتــر، زمانــی کــه شــرایط دنیــا اجــازه دهــد، بــا داســتان های 
ــر  ــای معاص ــد آهنگ ه ــره، مانن ــگ ک ــورد فرهن ــادی در م زی
کــره ای از گروه هــا BTS  و  Red Velvet، درام »جومونــگ«، 
و فیلم هــای »انــگل« و »مینــاری« بــه دیــدار شــما بیایــم. و در 
فرصــت بعــدی، دوســت دارم از شــما در مــورد فرهنــگ و تاریخ 

غنــی ایرانــی یــاد بگیــرم.
از شما بسیار متشکرم!

پیام
سخنرانی کوتاه پروفسور سو جینسو، عضو هیات رئیسه ی 

»سازمان جهانی اسپرانتو« در وبینار دانشگاه مازندران در روز 
5 آذر 1400

اسپرانتو
 زبان تسهیل کننده ی ارتباطات و خودِ زندگی 
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Mesaĝo

Karaj profesoroj kaj studentoj en Universitato de 
Mazandarano, Irano, kaj esperantistaj prelegantoj 
kaj partoprenantoj en tiu ĉi ret-seminario! 
Mi, SO Jinsu el Koreio, estrarano de Universala 
Esperanto-Asocio, salutas vin en la nomoj de UEA 
kaj ĝia komisiono pri Azia-Oceania Movado, nome 
KAOEM, okaze de ‘Internacia Ret-seminario 
en Universitato de Mazandarano’ kun la temo 
“Esperanto: la lingvo de paco kaj amikeco”. 
Hodiaŭ mi tre ĝojas renkonti vin. Kaj mi 
planas paroli seminariece kiel ekonomikisto, 
ĵus emeritiĝinta honora profesoro en Kangnam 
Universitato, kaj kiel esperantisto dum 52 jaroj, pli 
longe ol nia moŝta d-ro Zamenhof, per 3 kernaj, 
ŝlosilaj vortoj en infinitiva formo: kapitali, investi 
kaj ekonomii.
1. Kapitali
Mi kapitalis por mi per lernado de verda, paca kaj 
amikeco-dona lingvo, Esperanto, kiam mi estis 
juna lernanto de mezlernejo en 1969. Dum lastaj 
52 jaroj, mi lernis kaj uzis tre fortan internacian 
lingvon por mia vivo kiel kapitalo, paralele kun 
studado kaj instruado de ekonomiko. La 2 nutraĵoj, 
Esperanto kaj ekonomiko donis al mi grandan 
kapitalon. 
Precipe karaj studentoj, ankaŭ vi kapitalu por vi 
per via profesio kaj Esperanto. 
2. Investi
Miaj amikoj kaj konatoj ĉiam diris al mi, ke mi 
lernu la anglan lingvon anstataŭ lerni Esperanton. 

Mi tamen obstine investis kalkulante alternativojn 
por kaj per Esperanto. Kaj la rezulto estas tia ĉi: 
nun mi havas amikojn en 120 landoj, mi povis 
elflugi de Koreio 137 fojojn, kaj ĝis nun mi vizitis 
pli ol 100 landojn. 

Mi neniom volas ŝanĝi mian vivon kun alies vivo, 
ĉar mi povis maksimumigi mian vivon en ambaŭ 
flankoj de laboro kaj ĝuo de libertempo danke al 
Esperanto.

3. Ekonomii

Fine mi volas emfazi pri ‘ekonomii’, kiu signifas 
ke mi gajnis plejan rezulton per malpleja elspezo, 
kaj ke mi povis ekonomie memstari laborante per 
prenitaj scioj pri la mondo. 

Mi neniel povas kalkuli per mono la helpojn de 
la tutmondaj esperantistoj. Mi estas iel riĉa homo 
ekonomie kaj anime. Kaj la lingvo, Esperanto tute 
valoras por ekonomii. 

Karaj amikoj en Irano, mi ja volas viziti vin baldaŭ, 
kiam la mondo permesas, kun multaj rakontoj pri 
koreaj kulturaĵoj, kiel koreaj nuntempaj kantoj de 
BTS kaj Red Velvet, dramo ‘Ĝumong’, kaj filmoj 
‘Parazito’ kaj ‘Minari’. 

Kaj ontfoje, mi tute ŝatus lerni de vi iranajn 
ampleksajn kulturojn kaj historiojn.

Koran dankon!

ESPERANTO
faciliga lingvo de komunikado kaj vivo mem

Prelegeto de prof. SO Jinsu, estrarano de UEA en 
la malferma parto de la 2-a Internacia Retinario 
por prezentado de Esperanto en la Universitato de 
Mazandarano (Irano) en la 26a de nov. 2021
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مقاله

شــما روان شــناس و مشــغول آمــاده کــردن پایان نامــه 
ــت  ــار نادرس ــر اخب ــت در براب ــاره مصونی ــرا درب دکت

ــد. ــان بگویی ــی از کارت ــا کم ــتید. لطف هس

مــن در گــروه تحقیقاتــی تصمیم گیــری اجتماعــی کمبریــج در 
ــاع از پایان نامــه دکتــرا هســتم. در  ــرای دف حــال آماده شــدن ب
آنجــا موضوعــات مختلــف مربــوط بــه اخبار نادرســت را بررســی 
می کنیــم؛ این کــه آنهــا چــه هســتند، چطــور روی مــردم 
ــا  ــر آنه ــردم را در براب ــوان م ــه می ت ــد و چگون ــر می گذارن تأثی
ــاد  ــخص روی ایج ــور مش ــن به ط ــت. همچنی ــون نگاه داش مص
مداخــلات بــرای مصون ســازی مــردم در برابــر اخبــار نادرســت 
ــام »تئــوری تلقیــح« کار  کار می کنیــم. مــن روی روشــی بــه ن
ــف را  ــت ضعی ــار نادرس ــن، اخب ــل واکس ــت مث ــم. درس می کن

بــه مــردم ارائــه و نحــوه کارشــان را نشــان می دهیــم یــا حتــی 
ــار  ــان اخب ــا خودش ــم ت ــم می کنی ــا فراه ــرای آنه ــی را ب امکان
ــی  ــا و تکنیک های ــا روش ه ــب آنه نادرســت بســازند. به این ترتی
را کــه ســازندگان اخبــار نادرســت از آنهــا اســتفاده می کننــد، 
یــاد می گیرنــد و سیســتم ایمنی روان شــناختی خــود را آموزش 
می دهنــد. به این صــورت کمتــر درگیــر اخبــار نادرســت 
ــه ای  ــازی 2۰دقیق ــک ب ــا، ی ــه م ــن مداخل ــوند. بزرگ تری می ش
اســت کــه در آن فــرد شــش تکنیــک اخبــار دستکاری شــده یــا 
نادرســت را کــه توســط خــودش ســاخته و گســترده شــده، یــاد 
می گیــرد. ایــن بــازی »اخبــار بــد« نــام دارد و در حــال حاضــر 
ــد. ســال 2۰۱۹  ــازی می کنن ــر آن را ب ــون نف بیــش از یک میلی
ــه  ــد ب ــدان می توانن نســخه اســپرانتو آن را ســاختیم و علاقه من

MISINFORMADO

تشخیص اخبار نادرست چگونه 
ممکن است؟

شلر کریمی

ــورد آن  ــار نادرســت در م ــه دروغ و اخب ــه تســخیر خــود درآورده ک ــا جهــان را ب ــروس کرون نه تنهــا وی
ــا  ــته ب ــاه گذش ــدی، م ــروف فنلان ــگار مع ــک روزنامه ن ــت. ی ــار اس ــال انتش ــروس در ح ــد وی ــز مانن نی
ــن  ــا راکوئ ــو ب ــتیم.« مونات ــت هس ــار نادرس ــرای اخب ــنی ب ــال واکس ــا به دنب ــت: »م ــت نوش ــر درش تیت
مائرتنــز، روان شناســی کــه علاقــه خاصــی بــه ایــن پدیــده دارد، گفت وگویــی ترتیــب داده کــه در ادامــه 

می خوانیــد.
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نشــانی http://www.misinformado.net مراجعــه کننــد.

ــت از  ــار نادرس ــخیص اخب ــه تش ــما ب ــا روش ش آی
درســت کمــک می کنــد؟

بلــه. مــا بــه مــردم نشــان می دهیــم چطــور می تــوان 
پیام هــای تحریف شــده، کوتاه شــده یــا دستکاری شــده را 
تشــخیص داد. بــرای این کــه بتــوان آنهــا را از پیام هــای دقیــق 
ــا  ــا تفاوت هــای مختصــر و جزئــی جــدا کــرد. به خصــوص ب و ب
ــه  ــت را وارون ــوان واقعی ــور می ت ــه چط ــق این ک ــری دقی یادگی
جلــوه داد، فــرد یــاد می گیــرد بیــن پیام هــا تمایــز قائــل 
ــم  ــؤال مه ــک س ــال، ی ــد. بااین ح ــن نباش ــط بدبی ــود و فق ش
همچنــان باقــی اســت. مطمئــن نیســتیم تأثیــر مداخــلات مــا 
چــه مــدت دوام خواهــد داشــت. درســت مثــل واکســن، ممکــن 
اســت بــرای تقویــت طــول عمــر آن »واکســن یــادآوری« لازم 
باشــد. مــن در پایان نامــه دکتــری خــودم دربــاره ایــن موضــوع 

ــم. ــق می کن تحقی

مقالاتــی دربــاره فعالیــت شــما در روزنامه هــا و 
ــرای  ــا ب ــده، ام ــدی منتشرش ــروف فنلان ــلات مع مج
ــتراک  ــق اش ــود و ح ــترک ب ــد مش ــا بای ــه آنه مطالع
ــتند  ــترک هس ــه مش ــانی ک ــن کس ــت. همچنی پرداخ
ــه را بخواننــد.  ــن مصاحب ــار ای ــرای اولین ب می تواننــد ب
باوجودایــن اخبــار نادرســت هــرروز به صــورت رایــگان 
ــی«  ــانه های اجتماع ــلاح »رس ــط به اصط ــریع توس و س
در حــال انتشــار اســت. بنابرایــن آیــا هرگــز پیــروزی 
در جنــگ بــا اخبــار نادرســت امکان پذیــر اســت؟ آیــا 
ــد  ــه می توانن ــت ک ــی اس ــص ثروتمندان ــت مخت حقیق

ــد؟ ــت کنن ــه آن را پرداخ هزین

ــوار  متاســفانه درســت اســت کــه مقــالات اغلــب در پشــت دی
پرداخــت پنهــان بــه نظــر می رســند، امــا مــن همیشــه تــلاش 
می کنــم تــا جــای ممکــن دانــش را گســترش دهــم و مقــالات 
ــق  ــگان از طری ــورت رای ــی ام را به ص ــالات علم ــا و مق روزنامه ه
کانال هــای مختلــف ماننــد رســانه های اجتماعــی، ازجملــه 
حســاب کاربــری توییتــرم )RakoenMaertens@( منتشــر 
ــد  ــه رایگانن ــد ک ــود دارن ــم وج ــترده تری ه ــع گس ــم. مناب کن
ــروزی  ــرای پی ــا ب ــال، حقیقت ــد. بااین ح ــی دارن ــت خوب و کیفی
ــار  ــال انتش ــرعت در ح ــه به س ــت ک ــار نادرس ــا اخب ــرد ب در نب
هســتند، کافی نیســت. بــرای آموزش گســترده و توانمندســازی 
ــکاری  ــه هم ــر، ب ــی تأثی ــش روان شناس ــه دان ــردم در زمین م

ــاز اســت. ــی نی ــی و محل گســترده در ســطح بین الملل

گاهــی گفتــه می شــود: »هرچــه انســان از زندگــی اش 
ناراضی تــر باشــد بــه همــان میــزان تحت تاثیــر 
اخبــار نادرســت قــرار می گیــرد.« آیــا قضیــه درســت 
اســت یــا خــود ایــن قضیــه هــم یــک خبــر نادرســت 

ــود؟ ــی می ش تلق

ــه نظــر می رســد.  ــدازه ای درســت ب ــا ان ــه ت مطمئنــا ایــن جمل
ایــن پدیــده تــا حــدودی اتفــاق می افتــد، زیــرا یکــی از 
ــی  ــی گــروه اســت. وقت ــار نادرســت، پویای ــاد موفقیــت اخب ابع
ــری  ــی قوی ت ــی گروه ــولا پویای ــتند، معم ــی هس ــردم ناراض م
می خواهنــد یــا می خواهنــد گــروه یــا حزبــی را در قبــال ایــن 
اتفــاق بــدی کــه روی می دهــد، مســئول بداننــد. به این ترتیــب 
ــه را  ــا آنچ ــان ی ــت فردی ش ــا و هوی ــه دیدگاه ه ــاری را ک اخب
ــد.  ــان تر می پذیرن ــد، آس ــد کن ــد تایی ــاس می کنن ــه احس ک
ــف  ــار مختل ــن اخب ــوارتری را بی ــخیص دش ــد تش ــن می توان ای

ایجــاد کنــد.

ایــن موضــوع بــه تــز مشــابهی مرتبــط اســت: »اخبــار 
نادرســت همیشــه وجــود خواهنــد داشــت، زیــرا افراد 
ــای  ــد ایده ه ــت تایی ــد دریاف ــه امی ــا ب ــار را عمدت اخب
خــود می خواننــد. اگــر روزنامــه عقایــد خــود خواننــده 
را تاییــد کنــد، فــرد بــه اشــتراک خــود ادامــه خواهــد 
ــری  ــه دیگ ــال روزنام ــورت به دنب ــن  ص ــر ای داد در غی

می گــردد.«

ــار نادرســت همیشــه وجــود  ــا حــدودی درســت اســت. اخب  ت
خواهنــد داشــت و ایــن یــک حقیقــت اســت کــه مــردم ترجیــح 
ــان  ــدگاه خودش ــه دی ــه ب ــد ک ــه ای را بخوانن ــد روزنام می دهن
نزدیــک باشــد. مشــکل لزومــا وجــود اخبــار نادرســت نیســت، 
ــد،  ــار را نمی پذیرن ــردم اخب ــی م ــه گاه ــن اســت ک مشــکل ای
چــون از روزنامــه ای بــا دیدگاهــی خــاص می آیــد. ایــن مســاله 
قطبی شــدن اســت. به عنــوان مثــال در آمریــکا می تــوان 
ــک  ــه ی ــط ب ــا فق ــراد تقریب ــرد برخــی اف ــی مشــاهده ک به خوب
حــزب سیاســی بــاور دارنــد و کمابیــش هیــچ بــاوری بــه حــزب 
مخالــف ندارنــد. اغلــب ایــن وضعیــت حتــی بدتــر هم می شــود: 
ــد  ــکاری کنن ــم هم ــا ه ــی ب ــال ها به خوب ــد س ــا می توانن آدم ه
تــا زمانــی کــه بفهمنــد طــرف مقابــل از چــه حزبــی حمایــت 

ــود. ــاد می ش ــکاک ایج ــان اصط ــپس ناگه ــد و س می کن

قطب بنــدی همه جــا، در هــر کشــور و در همــه جوامــع و 
ــان ها  ــا انس ــه م ــت ک ــم اس ــن مه ــود دارد. ای ــازمان ها وج س
ــد و دیدگاه هــای  ــا هــم همــکاری کنیــم و عقای ــم ب ــاد بگیری ی
کســانی را کــه بــه گــروه مــا تعلــق ندارنــد، بپذیریــم. بنابرایــن 
کار کلیــدی آمــوزش نه تنهــا تشــخیص خــوب و ماهرانــه انــواع 
ــوزش عــدم  ــان آم ــار نادرســت اســت کــه همچن ــف اخب مختل
ــن  ــت. ای ــدن اس ــرای قطبی نش ــارت ب ــردن و دادن مه قطبی ک
ــوان  ــه اســپرانتو و کار مــن به عن ــه مــن ب ــل علاق  یکــی از دلای
نماینــده در ســازمان ملــل اســت: مــن همیشــه فکــر می کنــم 
اســپرانتو شــروع و ابــزار خوبــی بــرای درک متقابــل اســت بــه 
ایــن دلیــل کــه جامعــه اســپرانتو افــرادی از طیف هــای مختلــف 

سیاســی دارد.
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Fandado de Arkta Glacio ne altigas marnivelojn. 
Sed ĝi ankoraŭ efikos nin 
Usona registara sciencistoj raportis lundon 
ke la flosanta glacikovraĵo de la Arkta 
Oceano ŝrumpis ĝis ĝia dua plej malalta 
mezuro ekde kiam la satelitaj registroj 
komenciĝis en 1979.
Ĝis ĉi tiu monato, la frostita verta ĉapo de la 
tero nur unufoje en la lastaj 42 jaroj kovris 
malpli ol 4 milionojn da kvadrataj kilometroj 
(1.5 milionoj da kvadrataj mejloj).
La tendenca linio klaras. La amplekso de 
la marglacio malkreskiĝis je 14 procentoj 
dum jardeko en tiu periodo. 
Esploristoj raportis en “Nature Climate 
Change” lastmonate ke, la arkto povus vidi 
sian unuan senglacian someron jam en la 
jaro 2035.
Sed tiu degelanta glacio kaj neĝo, ne 
rekte plialtigas la marnivelon same kiel 
degelintaj glaciaj kuboj faras glason da 
akvo superflui, kio starigas mallertan 
demandon: kiu zorgas?
Konsentite, tio estus malbona novaĵo por 
polusaj ursoj, kiuj jam estas sur glita vojo 
al estingiĝo, laŭ freŝa esploro.
Kaj prave, tio certe signifus profundan 
ŝanĝon en la maraj ekologiaj sistemoj de 

la regiono, de fitoplanktonoj al balenoj. 
Sed se nia plej grava zorgo estas efiko 
al la homaro, oni vere povus legitime 
demandi: “do kio?”
Kiel ĝi rezultas, estas pluraj kialoj por 
maltrankviliĝi pri la konsekvencoj de 
malpliiĝanta arkta marglacio.
Reagoj
Sciencistoj diras ke, eble la plej baza 
punkto por rimarkoj estas ke degelanta 
glaciaĵo ne estas nur simptomo de 
tutmonda varmiĝo, sed ankaŭ ĝia 
kondukanto.
Marco Tedesco, geofizikisto de Tera 
Instituto de Universitato de Kolombio 
diris al AFP ke, “forigo de mara glacio 
elmontras malhelan oceanon, kiu kreas 
potencan reagan mekanismon.”
Ĵus falinta neĝo reflektas 80 procentojn 
da radioaktivaj fortoj de suno reen al la 
kosmo.
Sed kiam tiu spegulo-aspekta surfaco 
estas anstataŭigita per profunda blua 
akvo, anstataŭe estas sorbita proksimume 
la sama procento de Ter-varmiga energio.
Kaj ni ne parolas pri poŝtmarka regiono 
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ĉi tie: la diferenco inter la averaĝe bankiza 
minimumo de 1979 ĝis 1990 kaj la malalta 
punkto nuntempe raportita - pli ol 3 
milionoj da km2 - estas duoble pligranda ol 
Francujo, Germanujo kaj Hispanujo kune.
La oceanoj jam tra sorbis pli ol 90 
procentojn de la troa varmo generita de 
homfaritaj forcejaj gasoj, sed je terura 
kosto, inkluzive de ŝanĝita kemio, masivaj 
maraj varmaj ondoj kaj mortantaj koralaj 
rifoj.
Sciencistoj avertas ke, en iu momento tiu 
likva varma spongo simple povas saturiĝi.
Ŝanĝantaj oceanaj fluoj
La kompleksa klimata sistemo de la Tero 
inkluzivas interligan oceano-fluoj movitaj 
de vento, tajdoj kaj io nomata termohalina 
cirkulado, kiu siavice estas funkciigita 
de ŝanĝoj temperaturo (“termo”) kaj sala 
koncentriĝo (“halino”).
Eĉ malgrandaj ŝanĝoj en tiu ĉi Granda 
Oceana Transportzono - kiu moviĝas inter 
polusoj kaj trans ĉiuj tri ĉefaj oceanoj - 
povas havi ruinigajn klimatajn influojn.
Ekzemple, antaŭ preskaŭ 13000 jaroj, 
kiam Tero estis ekster-transirantan el 
glacia epoko al la interglacia periodo kiu 
permesis al nia specio prosperi, tutmondaj 
temperaturoj subite plonĝis pluraj Celsiaj 
gradoj.
Ili resupren saltis proksimume poste ĉirkaŭ 
1000 jarojn.
Geologia indico indikas ke en la 
termohalina cirkulado kaŭzita de masiva 
kaj rapida enfluo de malvarma, nesala 
akvo el la arkta regiono estis parte kulpa.
Xavier Fettweis, esplorlaboristo ĉe la 
Universitato de Liege en Belgujo diris: “La 
nesala akvo el la degelanta mara glacio kaj 
subgrunda glacio en Grenlando perturbas 
kaj malplifortigas la Golfan Marfluon,”

“Tiu ĉi permesas okcidentan Eŭropon havi 
mildan klimaton kompare kun la sama 
latitudo en Nordameriko.”
La masiva glacitavolo sur la termaso de 
Grenlando vidis netan perdon de pli ol 
duontriliono da tunoj pasintjare, ĉio el ĝi 
fluanta en la maron.
Male al la marglacio, kiu ne plialtigas 
marnivelojn kiam ĝi degelas, elfluo el 
Grenlando faras tion.
Tiu rekorda kvanto parte ŝuldiĝis al pli 
varmaj aeraj temperaturoj, kiuj duobliĝis 
pli rapide en la Arkto ol por la tuta planedo.
Sed ĝi ankaŭ estis kaŭzita de ŝanĝo en 
veteraj modeloj, precipe pliiĝo de sunaj 
someraj tagoj.
Fettweis diris al AFP: “Kelkaj esploroj 
sugestas ke tiu ĉi pliiĝo de kontraŭciklonaj 
kondiĉoj en la Arkto dum somero parte 
rezultiĝas de la minimuma amplekso de la 
mara glacio.”
Ursoj sur maldika glacio
Laŭ la julia esploro en “Nature”, la 
nuntempa trajektorio de klimata ŝanĝiĝo kaj 
la apero de sen-glaciaj someroj, difinitaj de 
la klimata scienca panelo de Interregistara 
Spertularo pri Klimata Ŝanĝiĝo (IPCC) de 
la Unuiĝintaj Nacioj kiel malpli ol 1 miliono 
da km2 - ja malsatus polusaj ursoj ĝis la 
fino de la jarcento.
Steven Amstrup, ĉefa aŭtoro de la 
esploro kaj ĉefa sciencisto de Polar Bears 
International diris al AFP, “home kaŭzita 
tutmonda varmiĝo signifas ke polusaj ursoj 
havas ĉiam malpli da marglacio por ĉasi 
dum la someraj monatoj,”
“La finfina trajektorio de polusaj ursoj kun 
senhalte pliiĝantaj eligoj de forcejaj gasoj 
estas malapero.”

Tradukita de: Ali Moradi
Reviziita de: Ronaldo Negromonte
Fonto(Angla): 
https://www.sciencealert.com/while-arctic-ice-melt-doesn-t-increase-sea-levels-it-still-impacts-us-here-s-how

https://www.sciencealert.com/while-arctic-ice-melt-doesn-t-increase-sea-levels-it-still-impacts-us-here-s-how
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Vizito de Zagrebo1  
En 2001 okaze de partopreno en UK kies 

temo estis “Dialogo inter kulturoj - kulturo de 
dialogo” mi veturis al Zagrebo.

Dum preparado saluti en solena malfermo 
de ceremonio, estimata Ŝpomenka(ĉefa 
esperantista organizinto) petis min saluti 
flanke de Irano. Mi kompreneble jesis kaj post 
ceremonio, ekster la salono, gejunuloj sidiĝintaj 

1- Zagrabo estas la ĉefurbo de Kroatio. Zagrebo estas kultura, ekonomia, politika kaj administra centro de Kroatio. 
Ĝi estas la sidejo de parlamento, de prezidento kaj de registaro de Kroatio.

atendis kaj la virino demandis min:
- Ĉu vi venas el Irano?
- Jes!
- Ni serĉas por trovi Nazi! Ĉu vi konas 

ŝin?(ĉiuj partoprenantoj ĉiam havas nomkartojn 
kune kun pendigilojn! Sed mia oficiala nomo ne 
estas Nazi)

- Mi mem estas Nazi!
- Ĉu vere?Ho veeee!!! Didier multe 

rakontis pri vi, via lando, via vivo,…. Ni ege 
deziras konatiĝi kun vi.

Ili estis Ella(pola) kaj Edy(belga) kiuj 
konatiĝis unu la alian pere de Esperanto kaj 
ili estis/as sinceraj geamikoj de Didier kaj li 
rakontis pri lia veturo al mia lando por ili.

Tiu ĉi estis komenco de nova rilato kun ili 
kaj iliaj geamikoj kiu ankoraŭ daŭrigas kaj iom 
post iom pli disvastiĝis kun aliaj geamikoj. Ni 
poste dum kelkaj aliaj kunvenoj kune plenumis 

Vojaĝo

Veturoj kaj memoraĵoj!!(4)
Verkis: Nazi Solat
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renkontiĝojn kaj ĝuis kune.
En Zagrebo mi ekskursis en bela, viztinda 

arbaro de Plicvico kaj ĝuis protektadon ĝian.
Survoje mi vizitis la plej bluan akvon de lagoj 
sen malpuriĝo de miaj ŝuoj kiam mi aplaŭdis 
ilin pro prizorgado de medio, dum musteloj en 
siaj truoj en arboj silente rigardis min! (Tuta vojo 
estis kovrita per lignoj cele faciligo de marŝado 
kaj resti pura!)

En ĉi tiu memorinda ekskurso, mia amiko 
Achtar restis en la loĝejo kaj ne akompanis min; 
ĉar ŝi atendis respondon de usona ambasadejo. 
Reveninte, mi singarde malfermis la pordon kaj 
vidinte ŝian ridetan vizaĝon, mi ekkomprenis 
ŝi ricevis pozitivan respondon kaj mi fariĝis tre 
feliĉa !!! Ŝi longe atendis ĉi tiun vizon kaj post 
dek jaroj sukcesis.

La sekvan tagon, ŝi invitis min tagmanĝi, 
responde al mia akompano ĝis ambasadejo 
frumatene, kiu fariĝis ege memorinda.

La Kroata Kongreso estis/estas unu el 
la plej bonaj organizitaj kunvenoj, en kiuj 
mi ĉeestis; La Prezidento salutis nin ĉe la 
malferma ceremonio kaj diris kelkajn vortojn 
en Esperanto, la gastiganto de la programo, 
estis jam forpasinta Vida Jerman, unu el la plej 
famaj aktoroj en kroata teatro, kaj pluraj aliaj 

2- Bergamo estas urbo de norda Italio, situanta en Lombardio kun gravo ekonomia, kultura kaj socia.  Kristanisma 
patrono de la komunumo estas la sanktulo Aleksandro de Bergamo, kies religia memortago estas la komunuma 
festotago.

trajtoj kiuj lasis specialan lokon en mia memoro.
Revene tra Italio pere de ŝipo mi ĝuis 

unuafojan ŝipveturon mian.Sed spekto de 
ruinaĵoj de ĵus finita batalo en Kroatio suferigis 
min kaj rememorigis min aĉan batalon en mia 
lando(kun Irako) kiu daŭrigis multajn jarojn kaj 
suferadis/as nin multe!

Mi iris al Milano, tranoktis ĉe Aldo kaj Mareza 
kun kiuj mi konatiĝis dum alia veturo al Italio 
pri kiu mi poste pli skribos .Entute estis ege 
fruktodona, interesa veturo por mi.

Vizito de Italio kaj Foiro faka
Unu el la plej interesa sperto mia okazis 

en 1997 kiam mi akompaninte grupon vizitis 
Italujon kaj partoprenis iun fakan kurson en 
Bergamo2  .

Fino de la kurso koincidis komencon de iu 
faka foiro. Mi proponis ĝui oportunon kaj viziti 
tiun foiron. 

La irana organizinto akceptis tiun proponon, 
kondiĉe ke ni mem pagi niajn tranokt-kotizojn 
(dum kurso, ĉiuj kotizoj estis pagitaj pere de 
invitinta itala organizaĵo.)

Mi denove helpe de PS trovis amikon; Aldo 
Foa kiu loĝis en Milan (la foir-urbo)!

Unu-samajna resto ĉe Aldo kaj Mareza 
direktis nin al tre bona daŭrema amikeco kaj 
mi kelkfoje vizitis ilin.  

Aldo havis turist-agentejon kaj post kelkaj 
jaroj li gvidinte italajn turistojn veturis Iranon kaj 
ni mallonge renkontiĝis unu la alian

La tre interesa punkto okazis kiam reveninte 
Iranon en flughaveno de Milano, ni inter si mem 
priparolis pri kotizoj kiujn ni pagis dum la lasta 
semajno; iu diris “mi tranoktis en tri stela hotelo 
kaj pagis X dolarojn”, aliulo rakontis “mi restis 
en tri-stela kiu havis ankaŭ naĝejon kaj pagis 
Y dolarojn”…

Iu amiko nia subite ridinte diris: “mi konas iun 
ses-stelan hotelon senpagan kiu ankaŭ servas 
flughaven-translokiĝon!!”(miaj geamikoj ĉe kiuj 
mi gastiĝis, akompanis min ĝis flughaveno kaj 

Vojaĝo



Irana Esperantisto, Dua Serio, N-ro 39, Aŭtuno 202118

salutis miajn iranajn kolegojn)!

 Veturo al Francio/Barcelono3  
En la jaro 2002 okaze de geedziĝ-festo de 

knabino de mia amikino, mi veturis al Francio 
kaj deziris kune kun miaj du amikinoj viziti 
Barcelonon!

Kiel kutime mi sinturnis al PS kaj petis iun 
amikon hispanan mendi iun lokon por ni en 
konvena/malmultekosta pensiono.

Miaj amikinoj ambaŭ ŝanĝis siajn iranajn 
rajd-atestilon al internaciaj. Do ni sukcesis pere 
de luita aŭto kiun edzo de nia amikino preparis, 
rajdi al Barcelono. Tie ni klopodis trovi nian 
menditan tranoktejon, sed malsukcesis!

Estis ege interesa afero, ĉar Francio kaj 
Hispanio havas longan komunan bordon kun 
unu la alia, des pli ke pro tio ke Benzino kaj 
alkoholaĵoj estas malpli kostaj en Hispanio, 
francoj ofte veturas Hispanion por plenigi 
benzinujon de siaj aŭtoj. Mi mem scipovis 
anglan lingvon kaj ambaŭ amikinoj miaj scipovis 
francan lingvon. Sed nek angla lingvo(laŭdire 
internacia lingvo), nek  la franca helpis nin trovi 
nian tranoktejon!!

Mi ne sukcesis trovi mian amikon hispanan; 
li antaŭe skribis min ke ĉiu-semajne en iu tago 
ni renkontas niajn samklubanojn en kafejo! 
Sed mi nek sukcesis kontakti lin, nek trovis tiun 
kafejon! Do ni devis iele trovi nian tranoktejon.

Post tiam kiam ni ektrovis neniun kiu 
povu kompreni nin, mi iris ĉe iu loĝ-agentejo. 
Bonŝance la deĵorantulino komprenis mian 
demandon kaj montris nin la ĝustan direkton. 
Ni iris al tiu regiono, sed ne sukcesis trovi la 
pensionon!

Subite ni vidis du motor-rajdintajn 

3- Barcelono estas la ĉefurbo de la aŭtonoma komunumo de Katalunio, nord-oriente en Hispanio.
La urbo estas la 2-a plej granda en Hispanio (post Madrido) kaj la plej granda de Katalunio, krome la 11-a de la 
Eŭropa Unio.

4- La Preĝejo de la Sankta Familio estas sendube la plej granda verko de Gaudi. Li eklaboris pri la konstruaĵo en 
1884 kaj ne rezignis ĝis sia morto en 1926. Laŭ plane, la konstruado kaj kompletigo de ĉi tiu preĝejo daŭros ĝis 2026.

5- Tuluzo estis ĉefurbo dum pli malpli cent jaroj de la visigota reĝlando. Hodiaŭ ĝi estas la ĉefloko de la prefektejo 
Alta Garono kaj la sidejo de la Urba komunumo de Metropola Tuluzo.

6- Montpellier sude de Francio, estas la ĉefurbo de la departemento Hérault kaj de la regiono Langvedoko-Rusiljono, 
kie okazis la 83a UK 1998. Ği estas la oka plej loĝata urbo en Francio.

policanojn(alifoje polico!). Do mi iris ĉe ili kaj 
montris ilin la adreson. Ili diris min kelkajn 
vortojn kaj montrinte siajn horloĝojn, foriris!

Mi revenis al nia aŭto kaj responde al miaj 
amikinoj,

- Kio okazis?
- Se mi bone komprenis ilin helpe de mia 

scio de Esperanto lingvo, ili post kvin minutoj 
revenos! Se mi ĝuste komprenis, ili revenos, 
alie ili ne revenos kaj ni devus alifoje pensi pri 
alia solvo.

Bonŝance ili post kelkaj minutoj revenis, 
antaŭeniris kaj ni sekvis ilin ĝis la pordo de 
pensiono. La direktorino de pensiono bonvenigis 
nin surstrate antaŭ la pordo (policoj antaŭe 
telefonis ŝin kaj ŝi sciis pri nia baldaŭa alveno).

Ŝi montris niajn tranoktejojn kaj doninte 
gvidlibron de la urbo, proponis nin iomete ripozi 
kaj post 23-a horo iri sur la ĉefa placo de la urbo 
por ĝui la etoson de Barcelonaj noktoj! Vere 
estis memorindaj momentoj por ni!

La plej interesa vidindaĵo en Barcelono 
estas la templo “Sankta Familio”  kiun iniciatis 
Antonio Gaudi4 . Ĝi estas lia plej konata verko; 
temas pri granda katolika preĝejo, preskaŭ 
katedralo, al kiu li dediĉis la lastajn jarojn de 
sia vivo. Preskaŭ 80 jarojn post lia morto, ĝi 
ankoraŭ ne estas finita.  Postan tagon ni vizitis 
ĝin kies ekstero estas pli vidinda ol la interno!

Dum tiu veturo kiam plej multe ni estis en 
Francio, ni tranoktis ĉe Jomo kaj lia edzino en 
Tuluzo5  , kiam li ludis kaj kantis por ni. Ankaŭ du 
noktoj tranoktis ĉe karega forpasinta Jevet en 
Montpellier6! Ŝi afable kaj gasitigis kaj ĉiĉeronis 
nin en Montpellier  dum ŝi serioze malsanis kaj 
uzadis rolseĝon.

Vojaĝo
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سفرنامه

دیدار زاگرب1  
 ســال ۱383 )2۰۰۱( بــرای شــرکت در کنگــره جهانــی بــا 
ــا”، در  ــن فرهنگ ه ــوی بی ــو - گفتگ ــگ گفتگ موضــوع “فرهن
زاگــرب بــودم. )کنگره زاگرب یکــی از بهتریــن گردهمایی هایی 
بــود کــه تاکنــون شــرکت کــردم؛ ســازماندهی بســیار عالــی و 
بی نقــص، حضــور و خوشــامدگویی رییس جمهــور، برنامه هــای 

ــی  ــیار عال ــی بس فرهنگ
و....(

دبیــر  “اشــپومنکا” 
ــندگان  وقت جامعه نویس
مــن  از  اسپرانتیســت 
مراســم  در  خواســت 
ن  گا ینــد نما م  ســلا
یکــی  کــه  کشــورها 
اصلــی  بخش هــای  از 
مراســم گشــایش کنگــره 
ــه  ــی رود، ب ــمار م ــه ش ب
ــوان نماینده کشــورم،  عن

۱- زاگرب پایتخت و بزرگ ترین شهرکرواسی است.
این شهر مرکز فرهنگی، علمی، اقتصادی و حکومتی جمهوری کرواسی است.

ســلام بدهــم.
بعــد از تمــام شــدن مراســم، بیــرون ســالن اصلــی، خانــم و 

ــه مــن گفتنــد: آقایــی جــوان، انتظارمی کشــیدند و ب
- تو از ایران می آیی؟

- بله
- ما دنبال “نازی” می گردیم. می شناســیش؟

- خــودم هســتم )همــه شــرکت کنندگان کارت ســینه 
ــام  ــن، ن ــام روی کارت م ــام کشــور هســتند، ن ــام و ن دارای ن

بــود.( شناســنامه ایم 
- وای!!!!! تــو نــازی هســتی؟ “دیدیــر” خیلی از تو و کشــورت 

و زندگیــت برای مــا تعریف کــرده،...
ــد.  ــا ش ــن م ــداری بی ــتی پای ــرآغاز دوس ــو س ــن گفتگ ای
ــد  ــد. چن ــر ش ــا بزرگت ــتان م ــتی و دوس ــره دوس ــج دای بتدری
ــتان و  ــه لهس ــدروزه ب ــفر چن ــت از س ــد در بازگش ــال بع س

ــدم. ــان ش ــک مهمانش ــان، در بلژی آلم
ــای  ــت زیب ــن گلگش ــی ضم ــگام راهپیمای ــی هن در کرواس
ــدن  ــوک، از دی ــی پلیتی ــارک مل ــده پ ــت ش ــه حفاظ منطق

سفرها و خاطره ها!!)4(
نازی صولت
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ــه نگهــداری  ــردم و آفرین هــا گفتــم ب ــا لــذت ب آبی تریــن دری
از طبیعــت زیبــا و بــی نظیــر؛ از کنــار راســوهای پنهــان شــده 
در ســوراخ درختــان می گذشــتم بــدون اینکــه حتــی ردپایــی 
ــز  ــن و تمی ــده، ام ــی ش ــیر تخته کوب ــام مس ــذارم؛ تم ــا بگ ج

بــود!
ــل  ــتم در مح ــر دوس ــی، اخت ــاد ماندن ــد به ی ــن بازدی در ای
ــخ  ــر پاس ــون منتظ ــرد؛ چ ــی نک ــرا همراه ــد و م ــت مان اقام
ســفارت آمریــکا بــود. پــس از بازگشــت، بــا احتیــاط در اتــاق 
را بــاز کــردم و بــا دیــدن قیافــه خندانــش، متوجــه شــدم کــه 
پاســخ مثبــت گرفتــه و بســیار خوشــحال شــدم!!! بــرای ایــن 
ویــزا، خیلــی منتظــر مانــده و پــس از ده ســال موفــق شــده 

بــود.
ــار  ــه نه ــرا ب ــا ســفارت، م ــاس همراهیــش ت ــه پ روز بعــد ب

ــد. ــز ش ــیار خاطره انگی ــه بس ــرد ک ــان ک میهم
ــا  ــه ایتالی ــک ب ــای بالتی ــتی از دری ــا کش ــت، ب  در بازگش
رفتــم  و منــزل آلــدو و مــارزای عزیــز )بــا ایــن دو دوســت در 
ســفری کاری بــه ایتالیــا آشــنا شــدم کــه بعــد مفصل تر، شــرح 

خواهــم داد( شــب را ســپری کــردم.
از ایــن ســفر دریایــی لــذت بــردم. بــار اولــی بــود کــه ســوار 
ــاهد  ــکله، ش ــه اس ــیدن ب ــیر رس ــدم، در مس ــتی می ش کش
ویرانی هــای جنــگ خانمانســوز تــازه بــه پایــان رســیده شــدم 

و یــادی از جنــوب کشــور خــودم کــردم!

سفر ایتالیا و دیدار نمایشگاه
 یکــی از جالب تریــن تجربه هــا وقتــی بــود کــه ســال ۱376 
ــرای شــرکت در دوره ای تخصصــی  ــا گروهــی از همــکاران ب ب
بــه مــدت دو هفتــه بــه ایتالیــا رفتــه بودیــم. تمــام هزینه هــا 

ــود.  ــا شــرکت دعوت کننــده ب ب
بــه دلیــل اینکــه پایــان دوره، همزمــان بــا شــروع نمایشــگاه 
تخصصــی در ایتالیــا بــود، قــرار شــد بــا هزینــه شــخصی، بــه 

صــورت دلخــواه اقامــت کنیــم.
ــک  ــم، ی ــک گرفت ــه کم ــپورتی را ب ــات پاس ــم خدم ــاز ه ب
ــواده اش، منجــر  ــدو و خان ــزد آل ــن ن ــگان م ــه اقامــت رای هفت

ــا ایشــان شــد.  ــدار ب ــه دوســتی پای ب
 بعدهــا بــاز هــم مهمــان ایشــان شــدم و یکبــار هــم آلــدو 
کــه آژانــس گردشــگری داشــت، بــا تــور ایتالیایی هــا بــه ایــران 

آمــد کــه خیلــی کوتاه مــدت یکدیگــر را ملاقــات کردیــم.
ــرودگاه  ــه در ف ــرد ک ــی ک ــی خودنمای ــب، هنگام ــه جال نکت
ــه تعریــف مشــخصات  میــلان و پیــش از بازگشــت، همگــی ب

2- بارســلون، پایتخــت و پرجمعیت تریــن شــهر بخــش خودمختــار کاتالونیاســت و پــس از مادریــد، پرجمعیت تریــن شــهر اســپانیا و مهم تریــن بنــدر ایــن کشــور اســت.  
بارســلون، ششــمین شــهر پرجمعیــت اتحادیــه اروپــا و بزرگ تریــن کلان شــهر اروپــا در کنــار دریــای مدیترانــه اســت.

بارســلون، بــه لحــاظ اهمیــت در امــور مالــی، تجــارت، رســانه، ســرگرمی، هنــر، بازرگانــی بین المللــی، آمــوزش و گردشــگری یــک شــهر جهانــی اســت. بنــدر بارســلون 
دوازدهمیــن شــهر جهــان و چهارمیــن شــهر اروپــا بــه لحــاظ شــمار بازدیدکننــده در ســال اســت.

ــه  ــک هفت ــی در ی ــای پرداخت ــود و هزینه ه ــت خ ــل اقام مح
آخــر مشــغول شــدند؛ )دوســت ایتالیایــی  و همســرش، آلــدو 

ــا فــرودگاه همراهــی ام کــرده بودنــد(. و مــارزا، ت
ــلان  ــم و ف ــتاره گرفت ــه س ــل س ــن هت ــت م ــی می گف یک
ــه  ــل س ــم هت ــن ه ــت م ــری می گف ــول دادم و دیگ ــدار پ مق
ســتاره بــودم ولــی اســتخر هــم داشــت و بهمــان مقــدار پــول 
دادم و... یکــی از همراهــان بــا خنــده گفــت، ولــی مــن هتــل 
ــفر  ــات ترانس ــه خدم ــراغ دارم ک ــی س ــتاره مجان ــش س ش

ــم داره!! ــی ه فرودگاه
 

اسپانیا/بارسلون2   سفر 
ــی  ــم عروس ــرکت در مراس ــرای ش ــال 2۰۰2 )۱38۱( ب س
ــراه دو  ــتم هم ــد داش ــودم و قص ــه ب ــتم، فرانس ــر دوس دخت
دوســت ایرانــی دیگــر، بــه بارســلون اســپانیا هــم ســری بزنیم. 
ــا اســتفاده از دفتــر خدمــات پاســپورتی، آدرس دوســتی در  ب
ــرای مــا جــای اقامــت  اســپانیا را پیــدا و درخواســت کــردم ب
مناســب پیــدا کنــد. او هــم پیــدا کــرد و بعــد از قــرار دیــدار، 

راهــی شــدیم.
ــرز  ــپانیا، م ــه و اس ــب ایــن بــود کــه فرانس مســاله جال
ــان  ــر دو زب ــن ه ــتان م ــد. دوس ــترده ای دارن ــترک گس مش
ــه  ــم ک ــد، من ه ــت می کردن ــی صحب ــه خوب ــوی را ب فرانس
ــاور بســیاری!( می توانســتم  ــه ب ــان بین المللــی، ب انگیســی )زب
صحبــت کنــم ولــی بــرای پیــدا کــردن  آدرس پانســیون، بــا 
هیچکــس نتوانســتیم صحبــت کنیــم!!! مــراوده بیــن اســپانیا و 
فرانســه بســیار زیاد اســت؛ بنزین و مشــروب الکلی در اســپانیا 
ارزانتــر از فرانســه اســت و بســیاری از فرانســویان، بــرای خرید 
ــد  ــاک ماشــین را پرکنن ــپانیا ب ــد دراس ــن ســعی می کنن بنزی

ــد. و برگردن
ــود کــه هــر  ــم نوشــته ب ــا ایمیــل برای دوســت اســپانیایی ب
هفتــه روزهــای چهارشــنبه در ســاعت و مــکان مشــخصی بــا 
ــا  ــد و می توانیــم ب دوســتان اسپرانتیســت کلــوب، دیــدار دارن
هــم ملاقــات داشــته باشــیم. ولــی نتوانســتم آنهــا را پیــدا کنم!

ــودم  ــن ب ــه مطمئ ــم ک ــلاک رفت ــس ام ــک آژان ــراغ ی س
انگلیســی می دانــد و می توانــد آدرس را راهنمایــی کنــد.

خوشــبختانه زبــان می دانســت و کمــی راهنمایــی کــرد. بــه 
ســمتی کــه نشــان داده بــود، حرکــت کردیــم ولــی بــاز هــم 
پانســیون مــورد نظــر را پیــدا نکردیــم. توضیــح بدهــم کــه دو 
دوســت مــن، پیــش از حرکــت، گواهینامه هــای رانندگــی خود 
را بین المللــی کــرده بودنــد و مــا بــه کمــک همســر دوســتمان 
کــه مقیــم فرانســه بــود، خــودرو کرایــه کــرده بودیــم! در حال 

سفرنامه
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سفرنامه
ــه دو پلیــس  ــه دنبــال آدرس بودیــم کــه چشــمم ب گشــتن ب
ــه نظــرم رســید از آنهــا کمــک بخواهــم  ــاد. ب موتورســوار افت

)بــاز هــم پلیــس!(
آدرس را نشــان دادم و منظور خودم را فهماندم!

نگاهــی بــه ســاعت مچــی خــود کردنــد و چیزهایــی بــه مــن 
گفتنــد و رفتنــد!

پیش دوستانم برگشتم:
-  چی شد؟

-  اگــر بــا اســتفاده از شــباهت بــه زبــان اســپرانتو، درســت 
ــج  ــد از پن ــا بع ــید و م ــا باش ــد همینج ــم، گفتن ــده باش فهمی
ــد،  ــر آمدن ــم، اگ ــر می مانی ــالا منتظ ــم. ح ــه برمی گردی دقیق
نشــان مــی ده درســت فهمیــدم! اگــر نــه، کــه معلــوم میشــه، 

ــال راه دیگــری باشــیم. ــد دنب ــاز هــم بای اشــتباه کــردم و ب
واقعــاً پنــج دقیقــه نشــده بــود کــه برگشــتند و جلــو رفتنــد 

و مــا پشــت ســر!
وقتــی رســیدیم، خانــم مدیــر پانســیون جلــو در، منتظرمــا 
بــود )در مســیر رســیدن بــه پانســیون، پلیــس با مدیــر، تماس 
ــان،  ــه اتاقم ــا را ب ــامدگویی، م ــن  خوش ــود!( و ضم ــه ب گرفت

3- کلیسای ساگرادا فامیلیا )خانوادهٔ مقدس( - )تصویر بالا(
ایــن کلیســا، بی شــک بزرگ تریــن اثــر گائــودی اســت. او کار بــر روی ایــن بنــا را در ســال ۱88۴ آغــاز کــرد و تــا زمــان مرگــش در ۱۹26 دســت از آن برنداشــت. طبــق 

برنامــه ســاخت و تکمیــل ایــن کلیســا تــا ســال 2۰26 طــول خواهــد کشــید.

۴- تولوز بعد از پاریس، مارسی و لیون چهارمین شهر بزرگ فرانسه است. 
تولوز حدود صد سال پادشاهی ویزگوتیک، پایتخت بود. امروز این شهر پایتخت استان هاوت گارون و مقر جامعه شهرداری متروپولیتن تولوز است.

5- مــون پلیــه در جنــوب فرانســه ، مرکــز دپارتمــان هرالــو و منطقــه لانگدوک-روســیلون اســت ، جایــی کــه ســال 83 میزبــان کنگــره جهانــی اســپرانتو بــود.  مونپلیــه 
هشــتمین شــهر پرجمعیــت فرانســه اســت.

راهنمایــی کــرد.
ســپس ضمــن دادن نقشــه شــهر، پیشــنهاد کــرد، اســتراحت 
کنیــم و یــازده شــب بــرای گــردش در شــبهای دیدنــی 

ــویم. ــی شــهر ش ــلون، راه بارس
ــی  ــاد ماندن ــاً بســیار بی گردشــمان در شــهر بارســلون، واقع

بــود.
ــع  ــر کلیســای جام ــه بی نظی ــدار از مجموع ــه دی ــد ب روز بع

فامیلیــا ســاگرادا3 گذشــت.
در ایــن مســیر عبــور از فرانســه و رســیدن بــه بارســلون، در 
ــت  ــتان اسپرانتیس ــان دوس ــم میهم ــه5   ه ــوز۴   و مونپلی تول
فرانســوی)جومو و یــووت( شــدیم کــه در جــای خــود بســیار 

ــود. ــب ب ــی و جال ــاد ماندن به ی
جومــو )هنرمنــد معــروف دنیــای اســپرانتو(، برایمــان 

گیتارنــوازی کــرد.
یــووت هــم بــا وجــود بیمــاری و اســتفاده ناگزیــر از ویلچــر، 
ــی  ــا را راهنمای ــه، م ــی مونپلی در کوچــه پس کوچه هــای دیدن

کرد.
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Internacia Literatura Esperanta Konkurso
 “HRISTO GOROV-HRIMA” – 2022

Hristo Gorov – Hrima  estis unu el la plej elstaraj bulgaraj esperantistoj, talenta Esperanta  verkisto, 
poeto, tradukisto kaj publicisto. Bulgara Esperanto-Asocio anoncas Internacian Esperantan 
Literaturan Konkurson. En la konkurso povos partopreni geesperantistoj el ĉiuj landoj.
La konkurso estos por rakonto kaj eseo. 
Ĉiu aŭtoro rajtas partopreni per unu rakonto aŭ per unu eseo, originale verkitaj en Esperanto. La 
konkurso ne havas konkretan temon.  La verkoj estu tajpitaj komputile kaj ĉiu aŭtoro nepre uzu 
Esperantan alfabeton per supersignoj. La aŭtoroj indiku sian sekson (inan aŭ viran). La verkoj estu 
subskribitaj per la vera nomo de la aŭtoro, estu plena poŝtadreso, telefono kaj interretadreso. La 
rakontoj kaj eseoj estu maksimume 3-paĝaj, formato A4, la literoj estu Times New Roman - 12 
punktaj 
La gajnintoj ricevos valorajn premiojn.
Bonvolu sendi viajn kontribuojn ĝis la 31-a de oktobro 2022 al adreso: e-mail: modest@abv.bg 
aŭ per la poŝto al adreso: Georgi Mihalkov, Sofio – 1229, “Vrabnica” 1, bl. 529 vh. A et. 9 ap. 
33, Bulgario

Nova numero de Revuo 
Kontakto
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Iu sciencisto desegnis tre interesan 
eksperimenton kaj realigis ĝin:

Li per vitra muro dividis akvarion al du 
partoj. En la unua parto li metis grandan 
fiŝon kaj en la alia pli malgrandan, kiu estis 
la ŝatata manĝaĵo de la granda.

La sciencisto donis neniun manĝaĵon al 
la granda por ke ĝia nura manĝaĵo estu tiu 
pli malgranda fiŝo. 

Kiel atendite la granda por manĝi la pli 
malgrandan multfoje atakis ĝin, sed ĉiufoje 

la granda trafis la nevideblan muron. La 
vitra muro simple disigis la grandan de ĝia 
ŝatata kaj bongustega manĝaĵo. 

Finfine post iom da tempo ĝi rezignis pri 
atako al la pli malgranda. Ĝi kredis, ke naĝi 
al la alia flanko de la akvario kaj manĝi la 
pli malgrandan fiŝon neeblas.

 Post kelkaj horoj la sciencisto prenis la 
mezan vitron, sed la pli granda fiŝo neniam 
atakis la pli malgrandan. Ĝi eĉ ne naĝis al 
la alia parto de la akvario. Sed kial? 

La vitra muro ne plu havis fizikan ekziston, 
sed la granda fiŝo en sia menso havis imagan 
vitran muron. Muro, kiu rompi ĝin estis pli 
malfacila ol ajna reala muro; la muro de sia 
kredo; sia kredo al la limigo.

 La leciono, kiun ni povas lerni de la 
eksperimento ne rilatas al la fiŝoj, sed al 
ni mem: Se ni atente serĉus niajn kredojn, 
ni trovos multajn vitrajn murojn, kiuj estas 
rezulto de niaj observoj kaj spertoj, dum 
multaj el ili ekzistas nur en niaj mensoj kaj 
ne en la realeco.

 Resume “vi ne povas iĝi pli ol tio, kion 
vi kredas, sed pli ol kion vi kredas vi povas 
fari.”

Ernest HEMINGWAY ie pri la fino de la 
romano "Adiaŭo al la armiloj" (1929) diras: 
“Ĝian lastan paĝon mi 39 fojojn reviziis, 
ĝis kiam fine mi kontentiĝis”.

Akvario

Inter ĉiuj kreitaj bestoj, la homo estas la sola 
vivanto, kiu trinkas sen soifo, kiu manĝas 
sen malsato, kaj kiu parolas sen havi ion  
por diri. (John Ernst STEINBECK)

Diversaĵoj



La Reago
Kontraŭ La Malbona Konduto 

Unu maniero por reagi kontraŭ la malbona konduto 
estas tio, ke neniam sentu vin celata kaj ne konsideru 

ĝin persona afero.
Plejofte tiu malbona konduto tute ne estas pri vi eĉ se 

oni esprimus al vi rekte. Se ĉi-momente la malĝentilaj 
uloj ne detruus kaj ne piedpremus vian personecon, 
nepre plendas pri aliulo. Tio estas, tute ne diferencas, ke 
ili plendas pri kiu, nur esprimu sian koleron kontraŭ iu.

 Por la plibona kompreno de la supra afero mi invitas 
vin legi parton de la prelego de Joel Scott Osteen (naskita 
la 5-an de Marto, la usona pastro, la televida evangelisto 

kaj la aŭtoro) en unu el liaj seminarioj.

Mi havas amikon nomata David POLLAY, kiu estas verkinta libron nomata 
“La Leĝo De La Rubaĵkamiono”. Iun tagon en la urbo Novjorko li iris al iu 
kunsido per taksio. Subite iu aŭto ĝuste haltis antaŭ ili kaj la taksiŝoforo estis 
devigita bremsi, kaj malfacilege pasis de ĝia maldekstra flanko kun malmulta 
distanco.

La ŝoforo de tiu aŭto eligis sian kapon el la fenestro kaj komencis insulti. 
Li estis kolerega kaj furiozega, kaj skuis sian pugnon al la taksiŝoforo. Estis 
interese, ke li mem kulpis; tamen la taksiŝoforo nur ridetis, svingis la manon al 
li, daŭrigis sian vojon kaj neniel malŝparis sian tempon por li.

David sidis sur la malantaŭa sidloko de la aŭto kaj multe estis impresata. “La 
ŝoforo estis kolizionta kun vi kaj ni ambaŭ nun ektroviĝus en la malsanulejo. 
Nekredeble, ke vi ne reagis al lia malĝentila konduto. Kiel vi povis konservi 
vian trankvilon?” li demandis.

La taksiŝoforo donis saĝan respondon al li: “Mi rimarkis, ke multaj personoj 
similas la rubaĵkamionon. Ili ĉiam estas plena de kolero, plena de malespero 
kaj eksplodema, kaj kiam ilia kamiono pleniĝas, ili bezonas malplenigi ĝin, kaj 
kelkfoje ankaŭ malplenigos sur vin. Sed vi ne konsideru la malbonan konduton 
persona afero, ĉar la afero tute ne rilatas al vi. Nur bezonas vi rideti, deziri al 
ili ĉion bonan kaj daŭrigi vian vojon.” 

Jen la ŝlosila punkto: la sukcesaj personoj ne permesas, ke la rubaĵkamionoj 
detruu iliajn tagojn. 

Se iu malplenigis siajn rubaĵojn sur vin, ne koleriĝu. Se vi farus similan 

Diversaĵoj
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eraron poste devas porti iliajn rubaĵojn kun vi mem kaj fine vi ankaŭ kiel ili 
devas malplenigi viajn rubaĵojn sur aliulon.

Vi regu vian menson. En ĉi tiuj tagoj multaj personoj volas malplenigi siajn 
malesperojn, malrespektojn, kritikojn kaj kolerojn sur iun. Ni ne povas haltigi 
ilin, sed povas fari tiel, ke ili ne impresas nin.

Ĉiu el ni sufiĉe havas problemojn, kiujn ni solvu kaj entreprenu, kaj ne 
bezonas porti aliulajn malbonajn humorojn, kolerojn kaj nervozojn.

Regu vin kaj ne permesu tiajn insultoj eniri en vian menson. Via sorto estas 
tre mirinda. Via tempo estas pli valora ol tio, ke vi pasigu ĝin kun porti aliulajn 
rubaĵojn.

Ju pli pasas la vivo, des pli mi komprenas valoron de miaj tagoj. Neniu havos 
la eternan vivon. Vivo kun malĝojo, ofendo kaj malespero facilas, sed plej 
multaj aferoj, kiuj vere estigas niajn kolerojn kaj ĉagrenojn, en pli vasta rigardo 
estas bagatelaĵoj kaj tute ne gravas.

Ekzemple vi estas blokata en la trafiko kaj unu horo daŭros atingi hejmen 
dum devus atingi 30-minutojn. Ĉu vere estas provinda, ke vi perdu vian bonan 
senton pro la afero?

Vi estas viva, sana, Dio donis al vi la vivon kaj vi spiras, kaj Li donis al vi la 
familion por ke vi amu ilin. Do ekde nun pro sensencaĵoj kaj bagatelaĵoj vin ne 
malĝojigu kaj aprezu la vian tempon kaj ankaŭ la vivon.
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LA BELEGAN URBON Budapeŝto 
mi ja konis jam, ĉar veturante al 

Ruslando dum la vintro 1911 mi jam 
faris prelegon tie kaj estis akceptita de 
nia konata samideano D-ro Giesswein, 
membro de parlamento kaj eminenta 
katolika prelato. Li estis altkreska forta 
viro kun impresa voĉo kaj potenca 
karaktero. Dikajn cigarojn li fumis, 
bonegan vinon de Tokaj li donis al la 
gastoj, kaj en lia granda salono li montris 
la ĉerkon, kiun li tenis preta por si mem 
kiel memorigilon pri la senescepta 
ĝenerala fakto, ke ĉiuj homoj devas iam 
morti. 

Tiun ĉi fojon mi tre mallonge restis 
en Budapeŝto, sed admiris denove ĝiajn 
grandiozajn pontojn kaj palacojn kun 
blanka neĝo kvazaŭ sukerumo sur la 
tegmentoj kaj balustradoj, vera juvelo.

 Bonan ŝancon mi havis aŭskulti tiun 
tagon prelegon de grafo Apponyi en la 
malnova ĉambrego de l' Parlamento. Li 
parolis pri la pozicio de Hungarujo en la 
mond-politiko, kaj afabla najbaro tradukis 
flustre al miaj oreloj la ĉefajn partojn de 
lia elokventa prelego. Jam en 1911 mi 
konatiĝis kun li kaj li mem afable vizitigis 
al ni la novan palacon de la Parlamento, 
vere luksan kaj imponan. Altkreska viro 
kun granda barbo griza, elegante kombita, 
vera nobelo de la malnova generacio, li 
scipovis la francan lingvon perfekte kaj 
ŝatis francan kulturon. 

Li tion esprimis tute senkaŝe en la 
prelego kaj bedaŭris, ke Francujo subtenas 
la bizantinan imperion de la caroj, kies 
armeoj minacas invadon de Hungarujo 
trans Karpatoj. Li esprimis la esperon, 
ke la malamikigo estu nur provizora kaj 
ne daŭru post la milito, kiun Hungarujo 

konsideras kiel memdefendon. 
Tiun saman elegantan ŝtatiston mi 

denove renkontis en Ĝenevo kvin jarojn 
poste kiel hungaran delegiton ĉe la Ligo 
de Nacioj. Li estis jam okdekjara, sed 
ĉiam vigla kaj eleganta grandsinjoro.

Ĉie en Hungarujo mi rimarkis la 
fierecon de la nacio. Ili ĉiam insistis, ke 
ili estas aliancanoj kun Aŭstrio, sed plene 
sendependaj kaj en privataj interparoloj 
multaj esprimis jam la ideon, ke post la 
mondmilito la krona unuiĝo kun Aŭstrio 
eble dissolviĝos. La impreson oni ĉiam 
ricevis, ke la hungaroj estas majstra 
kaj mastra nacio, kiu ne toleras iun ajn 
subecon. 

Pri la slavaj popoloj sub la hungara 
regado estis malfacile diskuti, ĉar ĝenerale 
la interparolantoj tute ne komprenis kial 
tiuj popoloj ankaŭ deziris vivi sendepende. 
Maldolĉe oni plendis, ke la slavoj en la 
armeo simpatias kun la malamiko, ĉu 
serba, ĉu rusa, kaj tio kaŭzis amarecon. 

BUDAPEŜTO
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ماجراهاى یک پیشتاز

ــه  ــت بیگان ــای بوداپس ــیار زیب ــهر بس ــا ش ــن ب ــع م درواق
ــیه  ــه روس ــه ب ــی ک ــتان ۱۹۱۱ موقع ــون زمس ــودم، چ نب
ــروف  ــش مع ــردم و هم اندی ــخنرانی ک ــا س ــم در آنج می رفت
ــک  ــان و اســقف کاتولی ــن، عضــو پارلم ــر گی اس وی ــا دکت م
ــوی  ــت و ق ــردی بلندقام ــد. او م ــن ش ــرای م ــدر پذی عالیق
ــیگار  ــدر. س ــخصیتی مقت ــذار و ش ــی تاثیرگ ــا صدای ــود ب ب
بــرگ می کشــید، بــه مهمانــان شــراب بســیار خــوب تــوکای 
مــی داد و بــرای در نظــر داشــتن ایــن حقیقــت غیرقابل انــکار 
ــرد در  ــم ک ــی وداع خواهی ــای زمین ــا دنی ــه روزی همــه ب ک
ســالن بزرگــش تابوتــی را کــه بــرای خــود آمــاده نگه داشــته 
بــود نشــان مــی داد جهــت یــادآوری ایــن حقیقــت بی اســتثنا 
کــه هــر انســانی ناگزیــر روزی چهــره در نقــاب خــاک خواهد 

کشــید.
ــدم و  ــت مان ــی در بوداپس ــی کوتاه ــدت خیل ــار م ــن ب ای
ــردم.  ــین ک ــکوه آن را تحس ــای باش ــا و کاخ ه ــاره پل ه دوب
ــگار همــه جــا  ــود. ان ــرف ســپیدپوش ب ــا از ب نرده هــا و بام ه
ــل جواهــر می درخشــید. شکرپاشــی شــده اســت. شــهر مث
ــه شــرکت در ســخنرانی کنــت  ــق ب از خوش شانســی موف
ــی در ســالن قدیمــی پارلمــان شــدم. او در خصــوص  آپ پون
موقعیــت مجارســتان در سیاســت جهانــی صحبــت می کرد و 
بغل دســتی مهربــان مــن فرازهــای اصلــی ســخنرانی شــیوای 
ــال  ــن س ــش از ای ــرد. پی ــه می ک ــم ترجم ــته برای او را آهس
۱۹۱۱ بــا ایشــان آشــنا شــده بــودم و او بــا مهربانــی مــا را بــه 
تماشــای کاخ جدیــد پارلمــان کــه به راســتی لوکــس و باابهت 

بــود بــرد. مــردی بلندقامــت بــا ریــش پــر کــه بــه ســپیدی 
مــی زد، موهــای مرتــب و نجیــب زاده ای واقعــی از نســل قدیم. 
ــگ  ــت و فرهن ــوب می دانس ــی خ ــه را خیل ــان فرانس او زب
فرانســه را دوســت داشــت. او خــود در ســخنرانی هایش 
ــت فرانســه  ــا از حمای ــرد، ام ــن موضــوع را کتمــان نمی ک ای
از امپراتــوری هزارســاله تزارهــا کــه ارتــش آن مجارســتان را 
ــود. وی  ــف ب ــرد متاس ــد می ک ــا تهدی ــوی کارپات ه از آن س
ــاع  ــتان آن را دف ــه مجارس ــی ک ــس از جنگ ــود پ ــدوار ب امی
ــه  ــت باشــد و ادام ــد، دشــمنی موق مشــروع از خــود می دان
ــن سیاســتمدار  ــا ای ــاره ب ــد دوب ــج ســال بع ــد. پن ــدا نکن پی
ــه عنــوان نماینــده مجارســتان در ســازمان  ــو ب ــار در ژن باوق
ــود، لیکــن  ــات کــردم. حــالا دیگــر او 8۰ســاله ب ــل ملاق مل

قبــراق، باوقــار.
ــه  ــی ب ــی و ملی گرای ــرور مل ــا غ ــه ج ــتان هم در مجارس
چشــم می خــورد. آنهــا همــواره ســخت بــر ایــن بــاور بودنــد 
کــه در عیــن اتحــاد با اتریــش تمام و کمال مســتقل هســتند 
و خیلی هــا در صحبت هــای خصوصــی خــود بی درنــگ 
اضافــه می کردنــد شــاید پــس از جنــگ  جهانــی اتحــاد کامل 
بــا اتریــش تحلیــل رود. ایــن را می تــوان همیشــه حــس کــرد 
کــه مجارهــا ملتــی خودمختــار و بــزرگ هســتند کــه ســلطه 
را تــاب نمی آورنــد. ســخن گفتــن از اقــوام اســلاو زیــر نفــوذ 
مجارســتان ســاده نیســت، چراکــه مــردم از همدلی اســلاوها، 
چــه صــرب و چــه روس، بــا دشــمن شــکایت داشــتند و ایــن 

مســاله بــرای آنهــا ناخوشــایند و تلــخ بــود.
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 Kiel vi konatiĝis kun E-o kaj kiel vi lernis ĝin?
Mi memlernis Esperanton per la libro “la dua lingvo” 
kiun mi hazarde trovis en la domo de mia onklino sur 
la librobreto de mia kuzo. Neniu sciis la libro de kie 
atingis tien. Ĝi ne estis posedaĵo de miaj gekuzoj do 
neniu malpermesis min preni ĝin hejmen por legi kaj 
poste neniu petis min redoni ĝin. 
Estis somero de mia dua studenta jaro en la 
mezlernejo. Post unu monato finleginte ĝin, mi iris 
al Enghelab strato por aĉeti iujn aliajn librojn en la 
sama lingvo. Vana estis mia klopodo. Neniun mi 
trovis. 
Pasis monatoj. 
Dum la majo de 1994 en la tehrana libro foiro mi 
trovis malbonkvalitan bild-broŝuron pri Esperanto 
kaj kiam mi demandis la bud-vendiston kie mi povos 
trovi pli da informoj pri Esperanto; li rekomendis min 
viziti budon de Ataii eldonejo en la foiro. Tie mi konis 
sinjoron Ataii (la filon) kiu menciis ke mi trovos pli 
da legindaĵoj se mi vizitu ilian vendejon en la strato 
Gandhi, sur la dua flank-strato. Tie mi unuafoje 
vidis la malnovajn gazetojn. “Esperanto”n kiu estis 
maldika kaj pli multekosta kaj “El Popola Ĉinio”n; kiu 
estis pli dika kaj pli malmultekosta. Mi aĉetis ambaŭ. 

 En Ŝahid Beheŝti Universitato vi studis ĉinan 
lingvon. Kial vi interesiĝis al ĉina? En tiuj jaroj 
en tiu universtato ankaŭ okazis E-klaso. Vi ankaŭ 
partoprenis en ĝi. Bv iom diri pri tiuj tagoj.
“El Popola Ĉinio” influis min tiel ke partopreninte 
universitatan enirekzamenon mi decidis studi ĉinan 
lingvon. Estis la jaro 1996. 

Kiel studento en la fakultato de humanistikoj en 
Ŝahid Beheŝti Universitato, mi unuafoje renkontis 
profesoron Saheb-Zamani en elementa esperanta 
kurso kiu okazis en la sama fakultato kie mi studis 
ĉinan lingvon. Ĉeesti en tiu klaso estis ege ĝoja 
sperto. Liaj paroloj pri aferoj eksterklasaj kiuj ne 
necese temis pri la lingvo estis same lernindaj. Per 
sia fama modela frazo “Ĉu unu kaj unu estas du?” li 
instruis deduktan pensmanieron kiu inkludis multon 
kaj interalie “la duan lingvon” kiu estis la centra akso 
de la diskutoj. Tiu kiun mi lernis en la baza kaj meza 
klasoj ne estis nur la lingvo. Min interesis lia kapablo 
ekzercigi la lernantojn kaj lia lerta analizado de 
faktoj. Min plej dense influis tiun kiun Sahebzamani 
kelkfoje diris:

 Io, kion vi deziras kundividi kun la legantoj?
Oni demandis de Aristotelo: “Kial viaj ideoj tiom 
malsamas ol la ideoj de via instruisto Ploto?”
“Ploto estas kara al mi. Sed la vero estas pli kara.” 
Tiel respondis Aristotelo.

 Kiel vi ekaperis en ĉinujo?
Post diplomiĝi de universitato mi laboris kiel ĉiĉerono 
por ĉinaj turistoj en Irano kaj poste mi trovis laboran 
eblecon kaj elmigris al Ĉinio kaj jam mi vivas en la 
lando dum pli ol dek jaroj.

 Kia estas la situacio de E-o en Ĉinujo?
Esperanto havas longan historion en Ĉinio. Kelkaj 
famaj intelektuloj de moderna Ĉinio mem estis 
esperantistoj. Lu Xun鲁迅 (esperantforme: LuSin) 

la patro de moderna literaturo kaj BaJin巴金 
(esperantforme: BaKin) ambaŭ konis la lingvon kaj 
BaKin mem dum multaj jaroj estis ĉefredaktoro de 
“El Popola Ĉinio”. Alia vero pri Esperanto estas ke 
“esperantumo” konsideriĝas en la lando kiel formala 
ŝtata posteno en la lokaj kaj naciaj forumoj kaj havas 
ŝtatan subtenon kaj buĝeton (ofte malgrandan). 
Nun ekzistas 3 gravaj esperantaj centroj en la ĉina 
movado.

1. Ĉina radio internacia kun unuhora elsendo 
ĉiutage.

2. Ligo de Esperanto kiu ne plu publikas la 
paperforman gazeton “El Popola Ĉinio” kaj nur 
respondecas eldoni bitan version de ĝi kaj plejparte 
en la ĉina lingvo por la lokaj legantoj.

3. Muzeo kaj biblioteko de Esperanto en 
malgranda urbo ZaoZhuang en orienta Ĉinio. La 
muzeo estas filia departemento de loka ZaoZhuang 
universitato kie ĉinaj studentoj samtempe studas kaj 
diplomiĝas pri Esperanto kaj iu alia fremda lingvo 
(angla, korea, japana…) dum 4 studjaroj.

Same ekzistas liberaj klasoj en Ŝanhajo, Pekino, 
Kunmingo, ktp kie oni povas studi Esperanton.
Nun ĉiu du jaroj oni okazigas tutlandan kongreson kaj 
centoj da aktivaj kaj pasivaj esperantistoj patroprenas 
en ili. Pro la pandemio, ĉi-foja kongreso prokrastis 
kaj oni rendevuis amikojn surrete. Tiel ofte maljunaj 
samideanoj ĉi tie komencis uzi amaskomunikilojn pli 
kaj pli. 
Preskaŭ ĉiuj klasikaj bazaj literaturaĵoj de Ĉinio 
troveblas en Esperanto kaj tiu estas fakto ke jam oni 

povas trovi originalajn poemojn verkitaj de ĉinoj en 
fakaj gazetoj kiel “libera folio” kaj aliaj.
Esperanto en Ĉinio ne estas tiom pimpe burĝona 
kiom oni pensas eksterlande sed ĝi daŭre kaj sane 
vivas dum pli ol cent jaroj. La ĉefa kialo estas ke 
ĝi ne estas la afero de privataj solaj entuziasmuloj. 
Ĝi estas formala afero kaj la lando ĝis nun ĉiam 
volonte permesas ke tiuj privataj solaj entuziasmuloj 
envolviĝu en tiu afero kondiĉe ke oni montru viglecon 
de la institucioj kaj ne kaŭzu misharmoniojn.

 Unu el viaj E-memoroj, kiun vi deziras rakonti 
nin?
Mia esperanta vivo estas plena de memoroj. Por 
mi kiel samideano kiu nun loĝas eskterlande la plej 
profunda influo venis de 12a mezorienta kongreso 
de Kaŝano. Kie mi ree vidis konatajn vizaĝojn de 
eminentaj amikoj vizitantaj mian propran landon. 
Dum tiu novjaraj tagoj mi estis ege honora unuafoje 
en transnacia kongreso vere kaj grandskale esti 
membro el gastiganta teamo.

 Fine, ĉu vi deziras ion aldoni al la intervjuo?
Mi proponas al miaj samlandaj amikoj ofte legi kaj 
aŭskulti en la lingvo. Traduki iranajn literaturaĵojn 
estas tiu kiu ligos nin al la mondo. Esperanto estas 
ilo kaj instrumento sed tiu kiu donas la valoron al 
la lingvo estas komprenindaj versoj kaj frazoj. La 
literatura traduko estas la manka ĉeno por ligi nin 
al la mondo. La maloftaj Esperanto-verkoj kiuj 
aperas ĉiujare devas plimultiĝi kaj por plibonigi nian 
tradukkvaliton indas ke ni ofte legu. 

Nia ĉi-numera interparolo iom diferencas. Ĉi-foje unue ni 
transpasis Iranajn limojn kaj serĉis malnovan amikon, 
kaj due laŭ lia deziro la interparolo estis E-lingve. Nia 

interkonatiĝo revenas al E-klaso de Ŝahid Beheŝti Universitato. La 
skribanto de tiuj ĉi linioj tiam pasigis sian soldat-tempon kaj unu 
tago dum la semajno posttagmeze por partopreni en la menciita 
klaso senpermese de la generalo kaj kaŝe eliris el la soldatejo. La 
lingvaj gelernantoj estis el ĉiuj aĝaj grupoj. Eĉ mi memoras iun 
patrinon, kiu kune kun sia fileto, lernanto de la elementa lernejo,  
ĉeestis en la klaso kaj li tre bone voĉlegis la tekston de la libro 
Aventuroj De Pionioro kun la persa traduko de ĝi. Krom E-o, la 
paroloj de la gvidinto pri la homaj rilatoj estis ege interesaj kaj 
eĉ la vivaj lecionoj. Estis memorigaj tagoj, sed bedaŭrinde pro 
universitataj politikaj maltrankviloj en tiu jaro la klaso fermiĝis. La 
memoroj foriris min. De tiam restis al mi du bonaj amikoj: Behrouz 
Sorouŝian, kiu nun loĝas en Usono kaj la gasto de ĉi-numero Saed 
Abbasi, agema esperantisto loĝanta en Ĉinujo.

Saed Abbasi
 Agema Esperantis to:

ESPERANTO 
ŜANĜIS
MIAN VIVON

INTERVIJUO
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 Kiel vi konatiĝis kun E-o kaj kiel vi lernis ĝin?
Mi memlernis Esperanton per la libro “la dua lingvo” 
kiun mi hazarde trovis en la domo de mia onklino sur 
la librobreto de mia kuzo. Neniu sciis la libro de kie 
atingis tien. Ĝi ne estis posedaĵo de miaj gekuzoj do 
neniu malpermesis min preni ĝin hejmen por legi kaj 
poste neniu petis min redoni ĝin. 
Estis somero de mia dua studenta jaro en la 
mezlernejo. Post unu monato finleginte ĝin, mi iris 
al Enghelab strato por aĉeti iujn aliajn librojn en la 
sama lingvo. Vana estis mia klopodo. Neniun mi 
trovis. 
Pasis monatoj. 
Dum la majo de 1994 en la tehrana libro foiro mi 
trovis malbonkvalitan bild-broŝuron pri Esperanto 
kaj kiam mi demandis la bud-vendiston kie mi povos 
trovi pli da informoj pri Esperanto; li rekomendis min 
viziti budon de Ataii eldonejo en la foiro. Tie mi konis 
sinjoron Ataii (la filon) kiu menciis ke mi trovos pli 
da legindaĵoj se mi vizitu ilian vendejon en la strato 
Gandhi, sur la dua flank-strato. Tie mi unuafoje 
vidis la malnovajn gazetojn. “Esperanto”n kiu estis 
maldika kaj pli multekosta kaj “El Popola Ĉinio”n; kiu 
estis pli dika kaj pli malmultekosta. Mi aĉetis ambaŭ. 

 En Ŝahid Beheŝti Universitato vi studis ĉinan 
lingvon. Kial vi interesiĝis al ĉina? En tiuj jaroj 
en tiu universtato ankaŭ okazis E-klaso. Vi ankaŭ 
partoprenis en ĝi. Bv iom diri pri tiuj tagoj.
“El Popola Ĉinio” influis min tiel ke partopreninte 
universitatan enirekzamenon mi decidis studi ĉinan 
lingvon. Estis la jaro 1996. 

Kiel studento en la fakultato de humanistikoj en 
Ŝahid Beheŝti Universitato, mi unuafoje renkontis 
profesoron Saheb-Zamani en elementa esperanta 
kurso kiu okazis en la sama fakultato kie mi studis 
ĉinan lingvon. Ĉeesti en tiu klaso estis ege ĝoja 
sperto. Liaj paroloj pri aferoj eksterklasaj kiuj ne 
necese temis pri la lingvo estis same lernindaj. Per 
sia fama modela frazo “Ĉu unu kaj unu estas du?” li 
instruis deduktan pensmanieron kiu inkludis multon 
kaj interalie “la duan lingvon” kiu estis la centra akso 
de la diskutoj. Tiu kiun mi lernis en la baza kaj meza 
klasoj ne estis nur la lingvo. Min interesis lia kapablo 
ekzercigi la lernantojn kaj lia lerta analizado de 
faktoj. Min plej dense influis tiun kiun Sahebzamani 
kelkfoje diris:

 Io, kion vi deziras kundividi kun la legantoj?
Oni demandis de Aristotelo: “Kial viaj ideoj tiom 
malsamas ol la ideoj de via instruisto Ploto?”
“Ploto estas kara al mi. Sed la vero estas pli kara.” 
Tiel respondis Aristotelo.

 Kiel vi ekaperis en ĉinujo?
Post diplomiĝi de universitato mi laboris kiel ĉiĉerono 
por ĉinaj turistoj en Irano kaj poste mi trovis laboran 
eblecon kaj elmigris al Ĉinio kaj jam mi vivas en la 
lando dum pli ol dek jaroj.

 Kia estas la situacio de E-o en Ĉinujo?
Esperanto havas longan historion en Ĉinio. Kelkaj 
famaj intelektuloj de moderna Ĉinio mem estis 
esperantistoj. Lu Xun鲁迅 (esperantforme: LuSin) 

la patro de moderna literaturo kaj BaJin巴金 
(esperantforme: BaKin) ambaŭ konis la lingvon kaj 
BaKin mem dum multaj jaroj estis ĉefredaktoro de 
“El Popola Ĉinio”. Alia vero pri Esperanto estas ke 
“esperantumo” konsideriĝas en la lando kiel formala 
ŝtata posteno en la lokaj kaj naciaj forumoj kaj havas 
ŝtatan subtenon kaj buĝeton (ofte malgrandan). 
Nun ekzistas 3 gravaj esperantaj centroj en la ĉina 
movado.

1. Ĉina radio internacia kun unuhora elsendo 
ĉiutage.

2. Ligo de Esperanto kiu ne plu publikas la 
paperforman gazeton “El Popola Ĉinio” kaj nur 
respondecas eldoni bitan version de ĝi kaj plejparte 
en la ĉina lingvo por la lokaj legantoj.

3. Muzeo kaj biblioteko de Esperanto en 
malgranda urbo ZaoZhuang en orienta Ĉinio. La 
muzeo estas filia departemento de loka ZaoZhuang 
universitato kie ĉinaj studentoj samtempe studas kaj 
diplomiĝas pri Esperanto kaj iu alia fremda lingvo 
(angla, korea, japana…) dum 4 studjaroj.

Same ekzistas liberaj klasoj en Ŝanhajo, Pekino, 
Kunmingo, ktp kie oni povas studi Esperanton.
Nun ĉiu du jaroj oni okazigas tutlandan kongreson kaj 
centoj da aktivaj kaj pasivaj esperantistoj patroprenas 
en ili. Pro la pandemio, ĉi-foja kongreso prokrastis 
kaj oni rendevuis amikojn surrete. Tiel ofte maljunaj 
samideanoj ĉi tie komencis uzi amaskomunikilojn pli 
kaj pli. 
Preskaŭ ĉiuj klasikaj bazaj literaturaĵoj de Ĉinio 
troveblas en Esperanto kaj tiu estas fakto ke jam oni 

povas trovi originalajn poemojn verkitaj de ĉinoj en 
fakaj gazetoj kiel “libera folio” kaj aliaj.
Esperanto en Ĉinio ne estas tiom pimpe burĝona 
kiom oni pensas eksterlande sed ĝi daŭre kaj sane 
vivas dum pli ol cent jaroj. La ĉefa kialo estas ke 
ĝi ne estas la afero de privataj solaj entuziasmuloj. 
Ĝi estas formala afero kaj la lando ĝis nun ĉiam 
volonte permesas ke tiuj privataj solaj entuziasmuloj 
envolviĝu en tiu afero kondiĉe ke oni montru viglecon 
de la institucioj kaj ne kaŭzu misharmoniojn.

 Unu el viaj E-memoroj, kiun vi deziras rakonti 
nin?
Mia esperanta vivo estas plena de memoroj. Por 
mi kiel samideano kiu nun loĝas eskterlande la plej 
profunda influo venis de 12a mezorienta kongreso 
de Kaŝano. Kie mi ree vidis konatajn vizaĝojn de 
eminentaj amikoj vizitantaj mian propran landon. 
Dum tiu novjaraj tagoj mi estis ege honora unuafoje 
en transnacia kongreso vere kaj grandskale esti 
membro el gastiganta teamo.

 Fine, ĉu vi deziras ion aldoni al la intervjuo?
Mi proponas al miaj samlandaj amikoj ofte legi kaj 
aŭskulti en la lingvo. Traduki iranajn literaturaĵojn 
estas tiu kiu ligos nin al la mondo. Esperanto estas 
ilo kaj instrumento sed tiu kiu donas la valoron al 
la lingvo estas komprenindaj versoj kaj frazoj. La 
literatura traduko estas la manka ĉeno por ligi nin 
al la mondo. La maloftaj Esperanto-verkoj kiuj 
aperas ĉiujare devas plimultiĝi kaj por plibonigi nian 
tradukkvaliton indas ke ni ofte legu. 

Nia ĉi-numera interparolo iom diferencas. Ĉi-foje unue ni 
transpasis Iranajn limojn kaj serĉis malnovan amikon, 
kaj due laŭ lia deziro la interparolo estis E-lingve. Nia 

interkonatiĝo revenas al E-klaso de Ŝahid Beheŝti Universitato. La 
skribanto de tiuj ĉi linioj tiam pasigis sian soldat-tempon kaj unu 
tago dum la semajno posttagmeze por partopreni en la menciita 
klaso senpermese de la generalo kaj kaŝe eliris el la soldatejo. La 
lingvaj gelernantoj estis el ĉiuj aĝaj grupoj. Eĉ mi memoras iun 
patrinon, kiu kune kun sia fileto, lernanto de la elementa lernejo,  
ĉeestis en la klaso kaj li tre bone voĉlegis la tekston de la libro 
Aventuroj De Pionioro kun la persa traduko de ĝi. Krom E-o, la 
paroloj de la gvidinto pri la homaj rilatoj estis ege interesaj kaj 
eĉ la vivaj lecionoj. Estis memorigaj tagoj, sed bedaŭrinde pro 
universitataj politikaj maltrankviloj en tiu jaro la klaso fermiĝis. La 
memoroj foriris min. De tiam restis al mi du bonaj amikoj: Behrouz 
Sorouŝian, kiu nun loĝas en Usono kaj la gasto de ĉi-numero Saed 
Abbasi, agema esperantisto loĝanta en Ĉinujo.

Saed Abbasi
 Agema Esperantis to:

ESPERANTO 
ŜANĜIS
MIAN VIVON

INTERVIJUO
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نێتدا ڕۆژ لەگەڵ ڕۆژ زیاتر دەردەکەوێت.  انتۆ لە ئینت��ێ ڕ ێ
ئێسپ��

 Gregori(توێژینــەوەی گرێگــۆری گرێفێنســتێت پــی�ێ  بــە 
ن نیــووش )Ĵulin Niuŝ(، ڕێــژەی  Grefenstet( و ژوولــ�ێ
نێتــدا ســا�ڵ 2000  انتۆییەکان لــە تــۆڕی ئینت��ێ ڕ ێ

دەقــە ئێســپ��
لــە نێــو زمانــە لاتینییەکانــدا لــە پێگــەی 27 مــدا بــووە. ئــەوە 
 � تــا کــور�ت نێــو هەمــوو زمانەکانــدا کــەم  لــە  بــەو واتایــە کــە 
لێتــو�ن  باســک،  زمانــەکا�ن  هاوڕیــزی  و  پێگەی40مــدا  لــە 
ملوێــن  س�  بــۆ  شەشســەدهەزار  کــە  بــووە  لیتوانیــا�ی  و 
لەنــد و ئیســلەندە  وێژەریــان هەیــە و بــە نیــوەی زمانــەکا�ن ئ�ێ
کە )240000 بۆ 355000( ئاخێوەریان هەیە. پێوەندی 
نێتــدا  انتۆییەکان لــە  ئینت��ێ ڕ ێ

ی و ئێســپ�� ن ڕێــژەی دەقــە ئینگلــ�ێ
کــەم و زۆر 47.264.700.000 بــۆ 26.795.000 وشــە 
لــە ســاڵەکا�ن 2006 و  بــە گەشــەکردن  بــووە. ســەبارەت 
� )Ĵeremo Vaŝe( لێکۆڵینەوەیــەکی  2007، ژێرۆمــۆ واسش
بــە نــاوی ئاباکــۆ ئەنجــام دا. یەکێــک لــە ئەنجامــەکا�ن ئــەوە 
انتۆ بــە پــی�ێ ڕێــژە لــە نێــوان زمانــەکا�ن  ڕ ێ

بــوو کــە زمــا�ن ئێســپ��
ســلۆوێین و باســکدایە. 

شــایا�ن باســە، لــە 1999 ڕێکخــراوەی E@I )کورتکــراوەی 
کاری  نێــت، پاشــان، فــ��ێ لــە ئینت��ێ انتۆ  ڕ ێ

دەســتەواژەی ئێســپ��
یارمــە�ت  وا  پڕۆژانــەی  ئــەو  وەدیهاتــین  بــۆ  نێــت(  ئینت��ێ لــە 
انتۆ دەدەن تاکــوو لــە ڕێگــەی بەکارهێنــا�ن  ڕ ێ

ئاخێــورا�ن ئێســپ��
هــاوکاری  پێکــەوە  نێونەتەوەییــدا  ئاســیت  لــە  نێتــەوە  ئینت��ێ
وەدەســت  ئــاگاداری  انتۆ  ڕ ێ

ئێســپ�� بــە  ســەبارەت  و  بکــەن 
انتۆ بکــەن، دەســت بــە کار بــوو.  ڕ ێ

ن و ڕاهێنــا�ن ئێســپ�� بهێــ�ن
تــا  انتۆ کــەم  ڕ ێ

ئێســپ�� جگــە لەمەیــش، ڕێکخــراوەی جیهــا�ن 

تــەکا�ن جیهانــدا بریــکاری هەیــە کــە  � لــە هەمــوو و�ڵ کــور�ت
نێتــدا  ئینت��ێ لــە  زۆربەیــان  بریکاریانەیــش  ئەنجومەنــە  ئــەم 
ماڵپەڕی تایبەت بە خۆیان هەیە. ئەنجومەنە خۆجێیەکان 
ئــەو  بەردەنگەکانیــان  بــۆ  خۆیانــدا  ماڵپــەڕەکا�ن  لــە 
دەرفەتیــان ڕەخســاندووە تاکــوو لــە بەشــە جۆربەجــۆرەکا�ن 
انتۆییەکان بە شێوەی ڕاستەوخۆ و  ڕ ێ

خزمەتگوزارییە ئێسپ��
 ، � ئەندامێــیت ناڕاســتەوخۆ کەڵــک وەربگــرن، لەوانــە، بــەسش
کــۆڕ و کۆبوونــەوەکان، کتێبخانــە، پۆدکاســت، فرۆشــگە و 

هتــد.  

انتو : ڕ ێ
نێیت ئێسپ�� ڕیزی هەندێک ماڵپەڕی ئینت��ێ

•	 Akademio de Esperanto [1]

•	 Artista Datumbazo - [2]

•	 E@I - [3]

•	 Edukado.net - [4]

•	 Eklaboru

•	 Esperanto.com [5]

•	 Esperanto.net [6]

انتۆ(  ڕ ێ
)سەنتەری ڕاگەیاند�ن چەند زمانە سەبارەت بە ئێسپ��

•	 EsperantoLand

•	 Esperanto novosti

•	 Interkulturo - [7]

ئێسپێڕانتۆ لە ئینتێرنێتدا

https://eo.wikipedia.org/wiki/Akademio_de_Esperanto
http://www.akademio-de-esperanto.org/
https://eo.wikipedia.org/w/index.php?title=Artista_Datumbazo&action=edit&redlink=1
http://artista.ikso.net/
https://eo.wikipedia.org/wiki/E@I
http://www.ikso.net/
https://eo.wikipedia.org/wiki/Edukado.net
http://www.edukado.net/
https://eo.wikipedia.org/wiki/Eklaboru
https://eo.wikipedia.org/wiki/Esperanto.com
http://www.esperanto.com/
https://eo.wikipedia.org/w/index.php?title=Esperanto.net&action=edit&redlink=1
http://www.esperanto.net/
https://eo.wikipedia.org/wiki/EsperantoLand
https://eo.wikipedia.org/wiki/Esperanto_novosti
https://eo.wikipedia.org/wiki/Interkulturo
http://www.interkulturo.net/
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•	 Kantaro-Vikio

•	 Klaku

•	 Komputeko - [8]

•	 Lernu! - [9]

•	 Libera Folio [10]

)هەواڵنامەی  بزووتنەوەی سەربەخۆ( 

•	 Lingva Prismo - [11]

•	 Mozaiko )informilo(

•	 Per.esocom.de - [12]
 )لینکەکەی لە بەردەستدا نییە(

•	 Plena Manlibro de Esperanta 
Gramatiko [13]

•	 TEJO [14]

•	 Universala Esperanto-Asocio 
[15]

•	 Vikipedio 

o Manlibro pri Vikipedio - 
[16] Arkivigite je ئەرشــی�ڤ ڕێگــەی   )لــە 

)2007—09-27 Wayback Machine

•	 Internacia portalo de Esperanto
 هەروەها

•	 Esperantaj vortaroj en la reto

•	 Esperantlingva literaturo en la 
reto

انتۆ: تەواوکەری یەک�ت بۆ پێوەندی  ڕ ئای �ت و ئێسپ��ێ
لەگەڵ هەموو جیهاندا

ین  پڕفرۆشــ�ت لــە  یەکێــک  لــە  پێشــنیارێک کــە  پــی�ێ  بــە 
کاری و جــۆری  بــە فــ��ێ کتێبــە جیهانییــەکان ســەبارەت 
و  ین شــێوە، بــاڵ نێــت بــە باشــ�ت کەڵکوەرگرتــن لــە ئینت��ێ

بووەتــەوە: 

» یەکێک لەو دەیان کارە هەرە باشەی کە دەتوانن لە 
انتۆ  ڕ ێ

بــوو�ن زمــا�ن ئێســپ�� نێتــدا ئەنجــامی بــدەن، ف��ێ ئینت��ێ
هەروەهــا   ، ئەدەبیاتەکەیــە�ت لــە  کەڵکوەرگرتــن  و 
تانــا�ن  و�ڵ هەمــوو  خەڵــی  لەگــەڵ  گرتــن  پێوەنــدی 

زمانــە  ڕێگــەی  لــە  ئاســا�ی  شــێوەی  بــە  کــە  جیهانــە 
لەگەڵیــان  پێوەنــدی گرتــن  دیکــەوە  سرووشــتییەکا�ن 
 ,BAROUDI  ,.R  John  ,LEVINE( ئەســتەمە. 
 IDG  ,Dummies  for  Internet  The  :Carol

).6-315.pp  ,.Ed  2nd  ,Books

لێگەڕی گووگڵ

زمــا�ن  لــە  کەڵکوەرگرتــن  بــۆ  کــە  گــووگڵ  لێگــەڕی 
 105 نزیکــەی  ئێســتاکە،  داڕێــژراوە،  انتۆیش  ڕ ێ

ئێســپ��
انتۆ یان  ڕ ێ

نێیت یان بە زما�ن ئێسپ�� ملوێن ماڵپەڕی ئینت��ێ
انتۆ، دەدۆزێتــەوە. لــە نێــو  ڕ ێ

ســەبارەت بــە زمــا�ن  ئێســپ��
انتۆ،  ڕ ێ

ئــەم ماڵپەڕانــەدا، کتێبخانــە مەجازییــەکا�ن ئێســپ��
یۆنــەکا�ن  ن ڕادوێوتەلەڤ�ێ وێســتگە  گۆڤــارەکان، 
بــە  تایبــەت  پســپۆڕییەکا�ن  ڤێبلاگــە  و  انتۆ  ڕ ێ

ئێســپ��
انتۆ بــە ســەدان  ڕ ێ

کاری زمــا�ن ئێســپ�� پێناســەکردن یــان فــ��ێ
دەکەوێــت.  بەرچــاو  جیــاواز  زمــا�ن 

ئینســکلۆپێدیای ویــی ترانــس، هاندەرێــی تــەواوە بــۆ 
انتۆ ڕ بــوو�ن زمــا�ن ئێســپ��ێ ف��ێ

ترانــس  ویــی  ماڵپــەڕی  بــوو�ن  زۆرکــەس،  وتــەی  بــە 
بــوو�ن زمــا�ن  بــە تەنیــا هــۆ و هاندەرێــی تــەواوە بــۆ ف��ێ
زمــا�ن  ی  ن ئینگلــ�ێ وا  کەســانەی  ئــەو  بــۆ  انتۆ  ڕ ێ

ئێســپ��
دایکیــان نییــە، چونکــە ئــەم ماڵپــەڕە هەمــوو وتــارەکا�ن 
وتــارە(  ملوێــن   5 نزیــک  )کــە  ی  ن ئینگلــ�ێ ویکیپێدیــای 
ئەمــە  دەگرێــت.  خــۆ  لــە  انتۆش  ڕ ێ

ئێســپ�� زمــا�ن  بــە 
کارێــی  ی  ن ئینگلــ�ێ زمــا�ن  بــوو�ن  ف��ێ کــە  کاتێکدایــە  لــە 
بــوو�ن  م ف��ێ ئەســتەمە و کاتێــی زۆر دەخایەنێــت، بــە�ڵ
زۆر کورتخایەنــە.  و  ئاســانە  انتۆ  ڕ ێ

ئێســپ�� زمــا�ن  تــەواوی 

یەتییەکاندا:
ڵ

انتۆ لە تۆڕە کۆمە� ڕ ئێسپ��ێ

یەتییــە  کۆمە�ڵ تــۆڕە  لــە  هەروەهــا  انتۆ  ڕ ێ
ئێســپ��

تێلێگــرام،  فەیســبووک،  وەکــوو  جیهانییەکانــدا 
بەرچــاو  ڕۆڵێــی   ... و  تویتــ��ێ  ئینســتاگرام،  واتســاپ، 
ێــت و بــە ملوێنــان کــەس کەڵــی ل� وەردەگــرن و  ڕ ێ

دەگ��
انتۆ  ڕ ێ

ڕۆژانە دەیان کۆڕ و کۆبوونەوەی مەجازی ئێسپ��
س،  �ت  �ج  وەکــوو  جیاوازەکانــدا  پلاتفۆڕمــە  لــە 
ســکایپ، زووم و هتــد بــە شــێوەی نێونەتــەوە�ی بەڕێــوە 

دەچێــت. 

 سەرچاوەکان: ویی پێدیا

http://int.umz.ac.ir/index.aspx?pageid=13661&newsview=26822  -  

https://eo.wikipedia.org/wiki/Kantaro-Vikio
https://eo.wikipedia.org/wiki/Klaku
https://eo.wikipedia.org/wiki/Komputeko
https://komputeko.net/
https://eo.wikipedia.org/wiki/Lernu!
https://lernu.net/
https://eo.wikipedia.org/wiki/Libera_Folio
http://www.liberafolio.org/
https://eo.wikipedia.org/wiki/Lingva_Prismo
http://www.lingvo.info/
https://eo.wikipedia.org/w/index.php?title=Mozaiko_(informilo)&action=edit&redlink=1
https://eo.wikipedia.org/wiki/Per.esocom.de
http://per.esocom.de
https://eo.wikipedia.org/wiki/Plena_Manlibro_de_Esperanta_Gramatiko
https://eo.wikipedia.org/wiki/Plena_Manlibro_de_Esperanta_Gramatiko
https://bertilow.com/pmeg/
https://eo.wikipedia.org/wiki/Tutmonda_Esperantista_Junulara_Organizo
https://www.tejo.org/
https://eo.wikipedia.org/wiki/Universala_Esperanto-Asocio
https://uea.org/
https://eo.wikipedia.org/wiki/Vikipedio
https://eo.wikipedia.org/wiki/Manlibro_pri_Vikipedio
http://vikio.ikso.net/Vikipedio
https://web.archive.org/web/20070927195448/http:/vikio.ikso.net/Vikipedio/
https://eo.wikipedia.org/wiki/Wayback_Machine
http://webkids.free.fr/esperanto/index.php?lang=3
https://eo.wikipedia.org/wiki/Esperantaj_vortaroj_en_la_reto
https://eo.wikipedia.org/wiki/Esperantlingva_literaturo_en_la_reto
https://eo.wikipedia.org/wiki/Esperantlingva_literaturo_en_la_reto
http://int.umz.ac.ir/index.aspx?pageid=13661&newsview=26822
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" چــاک )Ĉak( و ئێڤیلدئێــا )Evildea( بــە شــانازییەوە 
لــە دایکبوونــی Amikumu ڕادەگەیەنــن. ئــەم بوونــەوەرە 
وێکی  نوێیــە دەم بــە پێکەنیــن نــەک چــاو بــە گریــان ســاڵ
گــەرم پێشکەشــی هەمــوو جیهــان دەکات." لەوانەیــە ئــەم 
بابەتەکــە جیدییــە.  م  بــە�ڵ بێــت  ڕاگەیاندنــە خۆماڵییانــە 
Amikumu لــە ڕاســتیدا دەکرێــت ببێــت بــە یەکێــک لــە 
بەســوودترین ئاپەکانــی کۆمەڵــی زمانخۆشەویســتان... و 
کۆمەڵگای ئێسپێڕانتۆ ئەرکێکی گرینگی بۆ تاقیکردنەوە و 
لە نێوبردنی کەموکوڕییەکانی ئەم ئاپڵیکەیشنە لە ئەستۆ 
بــە  ئــەوەی  بــۆ  گرتــووە. کەوابــوو دەرفەتێکــی زۆر باشــە 
جیهــان نیشــان بدرێــت کــە جیهانیــی ئێســپێڕانتۆ جیهانێکــی 

گرینــگ و زینــدووە و بــەردەوام لــە گەشــەدایە. 

مرۆڤــەکان  ئــەو خەونەیــە کــە  وەدیهاتنــی   Amikumu
ئێسپێڕانتۆ وەکوو زمانێک نەبینن کە بۆ خۆسەرقاڵکردنە، 
بەڵکــوو وەکــوو کۆمەڵگایەکــی مۆدێــڕن و پێشــکەوتووخواز 
ســەیری بکــەن کــە ئامانجەکــەی باشــترکردنی جیهانــە لــە 

ڕێگــەی وەدەســهێنانی ئامــرازی پێوەندییــە مودێڕنــەکان. 

لــە دەورووبــەردا ڕادەیەکــی زۆر  ئــەوەی کــە  ســەرەڕای 
بەرنامە و ئەپڵیکەیشن سەبارەت بە زمان و فێرکاری زمان 

هەیــە، ئایــا بەڕاســتی پێویســتی بــە ئاپێکــی نــوێ هەیــە؟

بەڵێ، چونکوو ئامیکووموو )Amikumu( شتێکی تەواو 
جیاوازە. چاک سمیت ئەو کاتەی لە 2002 سەفەری کرد 
بــۆ بڕازیــل )ئــەو لــەوێ بــوو بــۆ بەشــداریکردن لــە کۆنگــرەی 
بەرنامەیــەک  لــە  بیــری  جیهانــی(  و کۆنگــرەی  لاوەکان 
دەکردەوە کە بۆ دۆزینەوەی ئەو هاوبیرانەی کە لەیەکتر 
نزیکــن، لــە جی.پی.ئێــس )GPS( کەڵکوەربگرێــت. زۆرجــار 
بــە  ئێســپێڕانتۆییەکان  خزمەتگوزارییــە  و  کۆبوونــەوە 
هــۆی ئــەوەی جۆرێــک بیرۆکــەی ئەورووپــی بــە ســەریاندا 
زاڵــە، نوقســان دەنوێنێــت. شــارەکانی ئەورووپــا بــە ڕادەی 
لــە  پــڕ  و  بڕازیــل گــەورە  یــان  ئەمەریــکا  شــارەکانی چیــن، 
ئــەوەی  ئەرکــی  نیــن. کەوابــوو کلووپەکەیــش  جەمــاوەر 
بــۆ  خاڵــەکان  شــێواز  بــە کارامەتریــن  ئەســتۆیە کــە  لــە 
ئێسپێڕانتیســتە چالاکــەکان یــەک بخــات. ئەگــەر ئــەوان 
ناتوانــن یــان نایانەوێــت بگــەن بــە شــوێنی دانیشــتنەکە، 
لــە ڕێگــەی ئینتێرنێتــەوە  دەکرێــت کاروبــاری ئێســپێڕانتۆ 
جێبەجــێ بکرێــت. هەمــوو شــتێک لــە شــاری قەرەباڵغــی 
شــوێنی دانیشــتن جیــاوازە. لــە نێــوان هــەزاران و تەنانــەت 
و  ئێســپێڕانتۆزانن  هەیــە  زۆر کــەس  ملوێنــان کــەس، 
دەیانەوێــت ســەردانی ئێسپێڕانتیســتەکانی دیکــە بکــەن کــە 
م ئێمــە هێشــتا  لەوانەیــە هــاوکات زۆر نزیکیشــیان بــن. بــە�ڵ
واداریــان دەکەیــن لــە شــوێن و کاتێکــی دیاریکــراو یەکتــر 
ببینن کە ئەمە دژ بە ویستی ئەمڕۆیانە و  پێشکەوتوو بۆ 

دەسپێڕاگەیشــتنی خێرایــە.    

Amikumuلە دایکبوونی



Irana Esperantisto, Dua Serio, N-ro 36, Vintro 2021 35

La Kurda
لەگــەڵ  نێــت  دەتوا رەکــە  ڕێبوا نەیــش  لەما جگــە 
بیانناســێت  یــان  بدوێــت  دیکــەش  ئێسپێڕانتیســتەکانی 
)یــان ســەبارەت بــە شــوێنەکە پرســیاریان لــێ بــکات(. لــە 
ڕادەی  خــۆم،  تاکەکەســی  ئەزموونــی  پێــی  بــە  ڕاســتیدا 
ئێسپێڕانتیســتەکان زیاتــر لەوەیــە کــە دیــارە. کاتێک لەگەڵ 
ســویس  تــی  و�ڵ سەرانســەری  لــە  نوێیەکــەم  هاوژینــە 
نــاو دووکانێکــی کەرەســتەی  ســەفەرمان کــرد، چووینــە 
جوانــکاری کــە لــە ســەر ڕێگەکەمانــدا بــوو. هاوژینەکــەم 
خێــرا پســپۆڕێکی جوانــکاری دۆزییــەوە. هــاوکات لەگــەڵ 
هەمــوو  ســەرنجمدا  دەکــرد  قســەیان  ئــەوان  ئــەوەی 
یەک بە ســنگیانەوەیە.  کرێکارەکان ئێتیکێدێکی ناو و ئا�ڵ
ی  ئــا�ڵ ئێمــە  ســەرم ســووڕما چونکــوو خزمەتکارەکــەی 
زمانەکەمانــی بــە ســنگەوە بــوو. هیچــکات کاردانەوەکەیــم 
ئێســپێڕانتۆ کەوتمــە  زمانــی  بــە  ناچێــت کاتێــک  لەبیــر 

لەگەڵــی.  قســەکردن 

کــە  ئەوەیــە،   )Amikumu( ئامیکوومــوو  ئامانجــی 
یارمەتــی  تەکنۆلۆژیــا  لــە  ســوودوەرگرتن  ڕێگــەی  لــە 
بــۆ  ئاپێکــە  ئامیکوومــوو  بــدات.  سرووشــتی  گەشــەی 
ئێسپێڕانتیســتەکان  دەس  بــە  کــە  ئێسپێڕانتیســتەکان 
داهێنــراوە و هەمــوو لایەنگرانــی زمــان دەتوانــن کەڵکــی لــێ 

وەربگــرن. 

و  مــو هە کــە  یشــنێکە  پلیکە ئا  A m i k u m u
و  دەلکێنێــت  یەکتــر  بــە  جیهــان  ئێسپێڕانتیســتەکانی 
تە جۆراوجۆرەکان دیاری  شوێنی نیشتەجێبوونیان لە و�ڵ
دەکات. لــە ڕێگــەی ئاپڵیکەیشــنی Amikumu هەمــوو 
ئێسپێڕانتیســتەکانی جیهــان دەتوانــن یەکتــر بدۆزنــەوە و 

بــن.  پێوەندیــدا  لــە 

لە ڕێگەی ئەم ناونیشانەوە دەتوانن ئاپەکە دابگرن:

www.amikumu.com/eo

نووسەر: ڕیچارد دێلامۆرێ

وەرگێڕ: شلێر کەریمی

ســەرچاوە: گۆڤاری ئێســپێڕانتۆ – ژمارەی 1313 – مەی 
    2017

La araba lingvo fariĝis oficiala lingvo de UN 
en la 18a de decembro 1973, kaj la dato estas 
festata por rimarkigi sian historion, kulturon kaj 
evoluigon. Ĝi estas inter la plej parolataj lingvoj 
en la mondo, precipe en sudokcidenta Azio kaj 
norda Afriko. Kaj ludas gravan rolon kiel ponto 
por interŝanĝo de scio, kulturo kaj scienco.

Fakte la araba lingvo estas unu el la grandaj 
kulturaj lingvoj de la mondo, kiu influis dum 
jarmilo milionojn da homoj per sia scienca 
kulturo kaj socia civilizo kaj hodiaŭ estas grava 
parto de la monda kulturo.

La nuntempaj defioj petas de ni solidarecon, 
agnoskon de diverseco kaj unuiĝo. Kunligante 
multaj homoj, la araba lingvo povas antaŭenigi 
dialogon kaj pacon. Ĝi ja estas kolono de kultura 
diverseco de la homaro. Krom tio, multlingvismo 
gravas por ke neniu estu postlasita, kaj la 
grandaj lingvoj devas subteni la malpli grandajn 
lingvojn.

Tio estas ankaŭ la celo de Esperanto, kaj per 
tiu mesaĝo ni kore salutas ĉiujn esperantistojn 
ĉu arablingvanoj ĉu parolantoj de aliaj lingvoj 
en Mezoriento kaj Nordafriko kaj rifuzas ĉiujn 
islamofobiajn kaj rasismajn atakojn kontraŭ 
parolantoj de la araba. La movado por la 
monda lingvo Esperanto en la araba mondo 
estas malgranda sed kreskanta kaj strebas 
starigi rilatojn kun ĉiuj aliaj kulturaj kaj lingvaj 
regionoj de la mondo.

http://www.amikumu.com/eo
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»الآن بعد أن تواعدت شخصًا إيطالياً ، يجب أن أبدأ في تعلم اللغة الإيطالية« ... 

»سأذهب إلى البرتغال خلال إجازتي الصيفية ، هل يمكنني استعارة قاموسك؟« 

... في أوروبا ، اعتدنا على البلدان التي بها كل لغة - الدنمارك لديها الدنماركية ، 

والسويد لديها اللغة السويدية ، وألمانيا لديها اللغة الألمانية وما إلى ذلك. لكن 

هذه حقيقة مع بعض التعديلات. بادئ ذي بدء ، يمكن أن تحتوي البلدان على أكثر 

من لغة واحدة ، إما لغات الأقليات مثل الألمانية في جوتلاند الجنوبية والدنماركية 

بأكملها مثل جرينلاند وفاروا في  اللغة  أو مثل مناطق   ، فلنسبورغ  في منطقة 

الدنمارك أو الصوربية في ألمانيا. ناهيك عن دول مثل الهند أو الصين ، والتي 

تحتوي كل منها على مئات اللغات. ثانياً ، يمكن للعديد من البلدان »مشاركة« 

لغة ما ، كما هو الحال على سبيل المثال في ألمانيا والنمسا وسويسرا مع اللغة 

الإنجليزية الألمانية أو بريطانيا العظمى والولايات المتحدة وكندا وأستراليا. علاوة 

على ذلك ، قد يكون من الصعب في بعض الأحيان تحديد ما إذا كانت حدود اللغة 

لها دوافع سياسية ، مثل تلك بين الكرواتية والصربية ، حيث يتحدث الناس في 

الدولة المعروفة سابقًا باسم يوغوسلافيا »الصربية الكرواتية«. ومن يدري ما إذا 

كانت »بوكمال« والنرويجية الجديدة قد تمت ترقيتهما إلى لغات مستقلة بدون 

استقلال النرويج عن الدنمارك.

بعض اللغات ، على سبيل المثال الكردية في تركيا والعراق وسوريا وإيران ، مؤسفة 

جدًا لدرجة أن أراضيها منتشرة على عدة دول دون أن تكون »في السلطة« في أي 

منها. لكن هل توجد لغات بدون بلد وإقليم؟ نعم ، في الواقع ، إنهم يفعلون ذلك. 

يحدث هذا إذا نجت اللغة من المتحدثين بها أو إذا انتشر المتحدثون بها بسبب 

الاضطهاد المنهجي. يمكنك القول أن السيناريو الأول هو الحال مع اللاتينية ، التي 

نجت من الإمبراطورية الرومانية كلغة مستخدمة في الكنيسة والتعليم. أمثلة على 

السيناريو الثاني هي لغة الروما ، التي يتحدث بها السنتي والرومان ، أو الجيدية ، 

التي يتحدث بها بعض اليهود. في بعض الحالات ، لم يؤد الاضطهاد إلى حل كامل 

لإقليم اللغة ، بل أدى إلى انتشار الناجين إلى العالم بأسره ، كما هو الحال بالنسبة 

للأرمن. مثل هذا المجتمع اللغوي بدون إقليم يسمى الشتات وعادة ما يحتفظ 

المثال  اللغة ، على سبيل  الثقافية المشتركة بالإضافة إلى  بالعديد من السمات 

الطعام أو الموسيقى أو أنماط الأسرة.

ثم هناك الدخيل - اللغة التي تعتمد بالكامل على مجتمع الشتات ولم يكن لها 

قط منطقة خاصة بها ، ناهيك عن بلد: اللغة الدولية الإسبرانتو. الإسبرانتو هي 

لغة مصطنعة تم تطويرها خصيصًا لكي لا تكون لأي شخص وأي شخص - لغة 

مصممة لتكون سهلة التعلم وتمكين الاتصالات والصداقات عبر الحدود والاختلافات 

الثقافية الجزء الأخير يشكل التوابل في الإسبرانتو - فهو يفتح الأبواب أمام ثقافات 

أخرى أو حرفيا تماما لمنازل الاسبرانتس الطيبين في بلد كان من الممكن أن يحُال 

فيه الكثيرون إلى غرفة فندق مجهولة بالإضافة إلى النضالات المحبطة مع اللغة 

الإنجليزية المكسورة من المجتمع الأصلي. وُلدت الإسبرانتو في نفس الفترة الزمنية 

- حيث  التاسع عشر  القرن  إلى تسعينيات  التاسع عشر  القرن  ثمانينيات  - من 

La Araba

لغة بلا أمة
2021/07/26 بواسطة إيكهارد بيك

دكتــور فيــل. إيكهــارد بيــك هــو محاضــر باحــث فــي جامعــة جنــوب الدنمــارك ويعمــل مــع اللغويــات الحاســوبية وتكنولوجيــا اللغــة 

ــن  ــة باللغتي ــة والنحوي ــر برامــج للأخطــاء الإملائي ــال بتطوي ــى ســبيل المث ــام عل ــد ق ــا الإســبرانتو. فق ــن بينه ــن اللغــات ، م لعــدد م
الدنماركيــة والإســبرانتو بالإضافــة إلــى برامــج التحكــم بالفواصــل للغــة الإنجليزيــة والألمانيــة. نشــر إيكهــارد بيــك مقــالات بحثيــة حول 
 Moomin Valley ــا دراســيًا عــن الإســبرانتو للطــلاب ، وترجــم كتــب ــا كتابً ــه كتــب أيضً مجموعــة متنوعــة مــن الموضوعــات ، لكن
إلــى الإســبرانتو ونشــر قواميــس الإســبرانتو. ربمــا يكــون أعظــم مشــروع لــه فــي الإســبرانتو هــو برنامــج يترجــم باســتمرار ويكيبيديــا 
ــا الإســبرانتو الأصليــة. نيابــة عــن الجامعــة ، عمــل علــى  الإنجليزيــة بالكامــل إلــى الإســبرانتو )ويكيترانــس( ويدمجهــا مــع ويكيبيدي
 Multilingual موقــع على شــبكة الإنترنــت حول لغــات أوروبــا( و( lingvo.info ، مشــروعين للاتحــاد الأوروبــي يتعلقــان بالاســبرانتو

Accelerator )مشــروع مدرســي باســتخدام الإســبرانتو كلغــة تمهيديــة(.

https://www.lingoblog.dk/en/a-language-without-a-nation/

https://www.lingoblog.dk/en/a-language-without-a-nation/
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كانت العديد من الثورات في القرن التالي قد بدأت للتو: الاشتراكية ، والشيوعية 

، والداروينية ، والإلحاد ، والصهيونية ، والحداثة ، وحقوق المرأة في التصويت ، 

والسيارات ، ومسارات القطارات ، الكهرباء والهاتف وما إلى ذلك. وكانت لغة العالم 

الجديدة ثورية حقًا. لم يعجب ديكتاتوريون العالم أن رعاياهم كانوا قادرين على 

الوصول مباشرة إلى العالم الخارجي. وهكذا تم اضطهاد الإسبرانتيين بشكل طبيعي 

وإرسالهم إلى معسكرات الاعتقال من قبل هتلر وستالين وفرانكو على حد سواء.

اليوم ، تستفيد اللغة لأنه من السهل جدًا على مجتمع الشتات البقاء على اتصال 

ببعضه البعض. يسهل الإنترنت و Facebook و Ryan Air العثور على أصدقاء 

أجانب والالتقاء بهم. يمكن للمرء أن يتعلم الإسبرانتو عبر الإنترنت )على سبيل 

المثال. lernu.net( أو من خلال تطبيق )مثل Duolingo( ، وفي الوقت الذي لا 

يوجد فيه جائحة يمكن للمرء أن يجد العديد من أحداث الإسبرانتو الدولية حيث 

يتحدث المشاركون الإسبرانتو أثناء وجودهم في إجازة ، في نزهة ، في حزب أو 

أثناء مناقشة الموضوعات السياسية وجميع أنواع الأفكار البديلة الأخرى. يمكن 

أن تكون المجموعة المستهدفة من الشباب أو المهنيين أو العائلات أو الأشخاص 

الذين يريدون فقط مقابلة الآخرين. هذه الاجتماعات ، التي تمتد على مدار العام 

، هي التي تشكل »إقليم« الإسبرانتو. هذه المنطقة لامركزية وغير متزامنة ، لكنها 

موجودة. على هذا النحو ، أنا ، المدون ، أتحدث الاسبرانتو كلغة رئيسية لبضعة 

أسابيع في السنة فيما يتعلق بالسفر أو المشاريع مع الاتحاد الأوروبي ، وبينما 

كنت طالبًا كنت أتحدث الإسبرانتو أحياناً لبضعة أشهر في السنة.

التعبير ، واحدة  في هذه الأيام ، يقف الإسبرانتو على إحدى رجلين ، إذا جاز 

لغوية والأخرى أيديولوجية. يرجع التمييز اللغوي للاسبرانتو إلى حقيقة أنها نظامية 

ونمطية في البناء ، وكل شيء مكتوب كما هو منطوق. إذا تعلم المرء بضع مئات 

من الكلمات ، فمن الممكن أن يفهم ويخلق آلاف الكلمات الأخرى ، ومع وجود 

ألف كلمة ينبع المرء في وضع أفضل مما لو كان قد تعلم إحدى اللغات التي يتم 

تدريسها عادة في المدرسة ، خاصة إذا كانت هذه اللغة ليست قريبة من لغته 

الأم. على سبيل المثال ، أظهرت التجارب المدرسية أن تعلم الإسبرانتو أسهل 15 مرة 

بالنسبة للناطقين باللغة الألمانية مقارنة بالفرنسية ، حيث يتم قياسها من خلال 

المفردات والطلاقة. بالمناسبة ، لم يتم اختراع المفردات بدون قواعد ، ولكن لها 

العديد من الجذور اللاتينية على وجه الخصوص ولها نظام صوتي قائم على اللغة 

الإيطالية. كمتحدث للغة الإنجليزية ، يمكن للمرء أن يتعرف على »سناء« )صحية( 

من كلمات مثل الصحية. يتم إنشاء الكلمات ذات المعنى المعاكس بقاعدة عادية 

، بوضع »mal-« كبادئة: »mal / sana« )مريض( على الرغم من أنك لا تقول »غير 

مريض« باللغة الإنجليزية. يحتوي الإسبرانتو على 40-50 من هذه الألقاب إجمالاً 

، بما في ذلك )»fi-« و »-aĉ«( لإنشاء كلمات مهينة وأخرى بذيئة. تغطي بعض 

 )»ej-«( والأماكن ، )»ul-«( الألقاب الفئات الدلالية ، على سبيل المثال الأشخاص

والأدوات )»-il«( ، بحيث يصبح هذا المستشفى »mal / san / ul / ejo«. كما 

يختفي الغموض في الاسبرانتو. عندما يريد المرء أن يقول »صحي« بمعنى »تعزيز 

 ، »ig-« ، الصحة« )على سبيل المثال ، طعام صحي( ، فإن الاسبرانتو لديها لاحقة

والتي تعني »صنع« ، وإنشاء »سان / إيغا«. احزر كيف تقول مسببة للمرض! ... 

.»mal / san / iga« ، نعم

ميزة أخرى هي أن الفئات النحوية - مثل فئات الكلمات ، والتوتر والرقم - يتم 

تمييزها بشكل لا لبس فيه. »lærer« الدنماركي )للتعلم / للتدريس / المعلم( هو 

 »as-« مدرس(. في هذه الحالة( »instru / ist / o« أو )تعليم( »instru / as« إما

هي علامة زمن المضارع ، »-ist« هي لاحقة مهنة واللاحقة »-o« للأسماء في رقم 

 »j-« في »سان / أ« تشير إلى صفة. تكون لاحقة الجمع دائمًا »a-« مفرد ، بينما

.»mal / san / a / j instru / ist / o / j« »بحيث يصبح »المعلمون المرضى ،

حاول ملء الجدول التالي )وإذا كان الأمر سهلاً للغاية ، فحاول استخدام اللغة 

المثال( الألمانية على سبيل 

La Araba

تعلم الاسبرانتو أسهل 15 مرة من ...

خريطة الاسبرانتو. بحدود أم بدونها؟

http://lernu.net
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وأين هو المنطق في اللغة الدنماركية عندما يكون للحيتان ووحيد القرن عجول ، 

لكن الثعالب لديها كلاب؟

أحياناً يقُابل المرء بافتراض أن اللغة الاصطناعية ، نظراً لأنها منطقية في التركيب 

، يجب بالضرورة أن تكون »باردة عاطفياً« ولا يمكن أن تعمل كوسيلة للثقافة 

الأصلية. يظهر تاريخ الاسبرانتو أن هذا غير صحيح. عملت اللغة كبوتقة ثقافية عبر 

الإلهام بين الثقافات وخلقت كلاً من الأدب الأصلي والمسرح والموسيقى. إذا أراد 

المرء أن يصور بطريقة شعرية تحليق نسر فوق منظر طبيعي للجبال ويستخدم 

كلمة »مال / مونتو« ، فيجب على عقل القارئ أولاً إنشاء صورة لجبل )»مونتو«( ثم 

تحويلها إلى المقابل )»mal-«(. يصبح الخانق الذي يحلق فوقه النسر أعمق بكثير 

وأكثر انحدارًا من استخدام الكلمة العادية »فالو« )وادي(. هذا النوع من المرونة 

يجعل الترجمة إلى الإسبرانتو أسهل بكثير من الترجمة منها - »unmountain« لا 

يعمل باللغة الإنجليزية. واللغة اليومية تخلق كلمات جديدة طوال الوقت بطريقة 

إبداعية ، تمامًا مثل اللغات الأخرى ، من خلال جعل المتحدثين يخترعون مع تغير 

 »poŝtelefono« أداة الآلة الحاسبة«( و«( »komputilo« العالم. تتضمن الأمثلة

)»هاتف الجيب«(. وعندما تكون هناك عدة خيارات ، غالبًا ما يفوز الاستخدام 

المنتظم على اقتراح أكاديمية الإسبرانتو. نظراً لأن الإسبرانتو هي اللغة الاصطناعية 

اللغة من  ، فقد تمكن علماء  المتحدثين الأصليين  الوحيدة مع عدد معين من 

ملاحظة هذا الإبداع منذ اليوم الأول إذا جاز التعبير. غالبًا ما يسمع الأطفال الذين 

لديهم لغة الإسبرانتو كلغتهم الأم ، عادةً مع آباء من بلدان مختلفة يعيشون في بلد 

ثالث ، لغة الإسبرانتو في المنزل ولغات أخرى من الأعمام والعمات والأجداد وفي 

روضة الأطفال. هذا يجعلهم متحمسين للغاية مع اللغات ولديهم الكثير من الإبداع 

اللغوي. يبدأون سريعًا بالإسبرانتو على وجه الخصوص - في كل مرة »تحصل« 

أدمغتهم الصغيرة على فئة ، على سبيل المثال الجمع ، أو صيغة الماضي ، أو صيغة 

كاملة ، أو قاعدة حول إنشاء كلمات ، مثل بادئة »mal-« أو »-is« »علامة الزمن 

الماضي ، تعمل في كل مرة ، ويمكن تطبيق القاعدة الجديدة على كل كلماتهم 

المعروفة. هذا يتعارض مع أطفال اللغات الطبيعية ، الذين سيتم تصحيحهم إذا 

الفرق بين »العلم« و  أو لم يكتشفوا  قالوا »ذهب« بدلاً من ذلك أو »ذهب« 

»الكذب«.

بصرف النظر عن كونها لغة إبداعية يسهل الوصول إليها ، فإن للاسبرانتو جانبًا مثيراً 

للاهتمام أيضًا - ما يسمى بـ »الفكرة الداخلية« )إنترنا إيديو(. يعني هذا في جوهره 

أن الأشخاص الذين يقضون وقتهم في تعلم الإسبرانتو عادة ما يكونون منفتحين 

وفضوليين تجاه الأشخاص والثقافات الأخرى. في البداية ، كانت الإسبرانتو بشكل 

مهم مشروع سلام في أوروبا الممزقة ، حيث كانت اللغة عبارة عن انقسام طبقي 

وأداة للسلطة. اليوم تظهر »الفكرة الداخلية« نفسها من خلال وجود مجتمع اسبرانتو 

يحتوي على تمثيل مفرط من دعاة السلام ، والنباتيين ، والفوضويين ، والنزوات 

 البيئية ، ووقواق المناخ ، والمهووسين من جميع أنحاء العالم. بالمعنى الجيد.

كثيراً ما يسألني الناس عن عدد الأشخاص الذين يتحدثون الإسبرانتو اليوم. الجواب 

هو أنه إذا نظرت إلى مجتمع الإسبرانتو ، »الشتات« ، ستجد اليوم عددًا كبيراً كما 

كان بالأمس وسيأتي غدًا ، لأنه ليس حزباً سياسياً يصوت له ، ولكنه »شعب« أنت 

جزء منه من. أعتقد أن هناك حوالي 100000 شخص يتحدثون الإسبرانتو بحرية 

ويتحدثون بلغتهم الأصلية ويستخدمونها اجتماعيًا أو ثقافيًا. هذا يضع اللغة بين 

الفاروية والأيسلندية من حيث المتحدثين ، مع اهتمام متساوٍ من هؤلاء 100.000 

شخص بمقابلة بعضهم البعض كما هو الحال بالنسبة للمتحدثين الأيسلنديين إذا 

انتشر ثوران بركاني في جميع أنحاء العالم. توجد حسابات أخرى ، على الرغم من 

أنها تقيس ميزات أخرى - على سبيل المثال ، يمكنك عد الملايين إذا كنت ستحسب 

بناءً على عدد الكتب المدرسية المباعة بشكل عام ، وهناك حالياً بضعة ملايين 

.Duolingo تعلموا القليل أو الكثير من الإسبرانتو على

عندما  الاسبرانتو  في  بلد.  بدون  اللغة   - الانطلاق  نقطة  إلى  نعود  دعونا  لكن 

 Esperantio« )a la ‹Germanujo› /« أو »Esperantujo« يتحدث المرء عن

Germanio›، ‹Danujo› / ‹Danio››( ، فإنه لا يشير إلى دولة أو منطقة ، ولكن 

مجمل ثقافة الإسبرانتو المنافذ والأحداث الدولية وما نسميه هنا الشتات. ولكن 

من الغريب أنه لا يزال هناك عدد قليل من الأماكن الحقيقية التي تقدم اقتراحات 

صغيرة لـ »Esperantujo« الجغرافية أو حاولت أن تكون كذلك. على سبيل المثال 

، في الأيام الأولى للاسبرانتو كانت هناك منطقة )Moresnet( في المنطقة المحايدة 

بين بلجيكا وألمانيا والتي كان بها العديد من المتحدثين بالاسبرانتو وحاولت أن 

تصبح منطقة محايدة سياسياً )Neŭtrala Moresnet(. لكن هذا الحلم تم سحقه 

مع بداية الحرب العالمية الأولى ، حيث ضمت بروسيا موريسنت لأول مرة وبعد 

الحرب تم منحها لبلجيكا ، التي أصبحت الآن جيبًا يتحدث الألمانية ، كيلميس. ومن 

بين الإعلانات الفاشلة الأخرى عن الاستقلال مع استخدام الإسبرانتو كلغة رسمية 

»جزيرة روز« )Insulo de la Rozoj( في البحر الأدرياتيكي وجمهورية مولوسيا 

الصغيرة في نيفادا

 ، Bona Espero اليوم هو »Esperantujo« مثال »فكرة داخلية« حقيقية عن .

وهو مجتمع صغير يحظى بدعم دولي في ولاية Goiás الفيدرالية البرازيلية الذين 

يؤدون العمل الاجتماعي للسكان المحليين ويديرون مدرسة للأيتام - مع استخدام 

 ، Kastelo Grésillon الإسبرانتو كلغة ثانية إلى جانب البرتغالية. مثال آخر هو

قلعة Loire الحقيقية مع عدد لا نهائي من الغرف ، تستخدم كمركز ثقافي ودورات 

Esperanto يقودها مجموعة كبيرة من الفرنسيين المتحمسين الذين يمتلكون 

أسهمًا صغيرة في المشروع. لقد اختبرت هذا المكان ذات مرة كمحطة لمؤتمر 

الشباب الفرنسي الألماني ، وكنت هناك لحضور ورشة عمل حول تعليم اللغة. كان 

نسر يحلق فوق لا-جبال

قاموس الاسبرانتو
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علي أن أظهر كيفية استخدام الألعاب واللعب والدراما في تعليم اللغة ، ولكن 

كانت هناك أيضًا دورة في طريقة شيح - وهي تقنية تم تطويرها خصيصًا لمعلمي 

الإسبرانتو ، حيث تستخدم فقط الأشياء ، والإشارات ، والبطاقات التعليمية ، واللغة 

نفسها لأن يجب على المعلمين تعليم الأشخاص ذوي الخلفيات اللغوية المختلطة 

وبالتالي لا يمكنهم شرح أي شيء باستخدام لغة أخرى لأن الطلاب ليس لديهم لغة 

مشتركة. بعد.

لقد ساهمت شخصيًا في إنشاء واحة إسبرانتوجو صغيرة مرة واحدة عندما استأجرنا 

كطلاب منزلًا كبيراً في العاصمة الألمانية وأعلننا أنها إحدى مجتمعات الإسبرانتو. 

من بين أمور أخرى ، كنا جزءًا من خدمة Pasporta Servo الليلية واستضافنا ، في 

المتوسط ، متحدثين بالإسبرانتو يسافرون عبر المنطقة كل يوم. لكن أكثر قطع 

إسبرانتوجو غرابة التي جربتها كانت كروشيو - وهي قرية صغيرة بجانب البحر في 

الصحراء المكسيكية في باجا كاليفورنيا ، على بعد 500 كيلومتر من أقرب مدينة و 

15 كيلومتراً من أقرب طريق.

كان الأشخاص القلائل الذين كانوا في المزرعة يتحدثون لغة الإسبرانتو وحصلوا 

على أموال من الحكومة المكسيكية لتجربة الزراعة الصحراوية ومواد البناء البديلة. 

يمكنك شحن الأسماك والإمدادات إلى المزرعة مرة واحدة في الشهر ، ويجب إنتاج 

كل المياه في الموقع من خلال التقطير ، لكل من النباتات والبشر. هذا النوع من 

العمل يتطلب المثالية.

المثاليين  الاسبرانتو  لغة بدون شعب. تجذب  بأي حال  أمة ليست  اللغة بدون 

وتكوين صداقات مع الغرباء. عندما يكون كل شخص مختلفًا ، لا يختلف أحد ، 

وكل شخص يكون مجرد أشخاص )ممتعين(. اللغة تخلق الفهم ، والإسبرانتو هي 

اللغة الوحيدة في العالم التي تحتوي على كلمة )»krokodili«( لإبعاد الآخرين عن 

طريق التحدث بلغة لا يفهمونها.

قلعة اسبرانتو في فرنسا

بونا إسبيرو في البرازيل: مدرسة بالاسبرانتو

اسبرانتس بناء قرية كروشيو في باجا كاليفورنيا



Malrapide vi komencas morti,

se vi ne vojaĝas,

se vi ne legas,

se vi ne aŭskultas la sonojn de la vivo,

se vi ne aprezas vin.

     Malrapide vi komencas morti

     Kiam vi mortigas vian memestimon;

     Kiam vi ne permesas aliajn helpi vin.

Malrapide vi komencas morti

se vi iĝas la sklavo de viaj kutimoj,

... Iras ĉiutage sur la saman vojon

se vi ne ŝanĝas viajn rutinojn,

se vi ne surhavas malsamajn kolorojn

Aŭ vi ne parolas kun tiuj, kiujn vi ne konas.

     Malrapide vi komencas morti

     se vi evitas pasiajn sentojn

     Kaj iliajn turbulentajn emociojn;

     kiuj briligas viajn okulojn

     Kaj rapidigas vian korbaton.

Malrapide vi komencas morti

se vi ne ŝanĝas vian vivon

kiam vi ne estas kontenta pri via profesio,

aŭ pri via amo,

se vi ne riskas vian sekurecon por necertecoj

se vi ne sekvas viajn sonĝojn

se vi ne  permesas vin mem,

Almenaŭ unufoje en via vivo

… Forkuri racian konsilon.

     Hodiaŭ komencu vivi!

     Hodiaŭ risku!

     Hodiaŭ faru ion!

     Ne permesu morti malrapide

     Ne forgesu ĝoji.

Atribuita al Pablo NERUDA

Tradukis el la angla: A.Fekri


